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• T E R Ü L E T É S N É P E S S É G • 

A nyelvismeret, mint a nemzetiségi statisztika ellenőrzője. 
La connaissance de langue comme contrôle de la statistique des nationalités.1) 

II. (befejező) közlemény. — IIe publication (fin.) 

III. A nemzetiség] és nyelvismereti statisztika módszere és eredményei más 
ál lamokban. 

A magya r s ta t i sz t ika i ada toknak i l y e n 
ismertetése és részletes fel tárása után 
szemlét t a r tunk azok felett a módszerek 
felett, ahogyan az egyes európai és Euró­
pán kívüli á l lamok a nemzetiségi és nye lv ­
i smere t i s tat isztikát fe lveszik , feldolgozzák 
és közzéteszik. E z az ismertetés természet­
szerűleg n e m lehet o l y a n tökéletes , m i n t 
a magyarországi módszernek és eredmé­
n y e k n e k ismertetése, amelyet a sorok 
í rója , min t a munká l a toknak több évtize­
den át vezetője, személyes tapasztalatból 
részletesen tárhat fel , csupán a r ra szorít-
k o z h a t i k , a m i az egyes á l lamok statisz­
t i k a i k iadványaiból , a zokban ta lá lható is­
mer te tésekből és esetleg a rendelkezésre 
álló felvételi nyomtatványokból megálla­
pítható. 

A z ismertetési b izonyos k r i t i k a i meg­
jegyzésekkel is fogjuk kísérni . Sine i r a et 
s tudio csupán abból a szempontból , hogy 
az illető ál lam nemzetiségi és nye lv i sme­
reti s tat iszt ikája megfelel-e a s ta t i sz t ika i 
tudomány azon követelményeinek, ame­
lyeket fentebb felál l í tot tunk. 

A z ismertetést b i zonyos földrajzi sor­
rendben fogjuk végezni, nyugatról és 
északról kelet, illetőleg dél felé ha l adva . 

1. Nagy-Britannia és Írország. 
Az Egyesült Ki rá lyságnak rendszeres 

nemzetiségi s ta t iszt ikája n incs , e l lenben 
felvételek történtek és tör ténnek a beszélt 
nyelvekről . A lehete t esak Skóc iában és 
Írországban terjed k i az ország egész te 
rületére, Angliában azonban csupán W a l e s 
és M o n m o u t s h i r e ta r tományok területért 4 . 
A felvétel azonkívül a mondot t területeken 
csak az angol és gael , az ango l és ír, i l l e ­
tőleg az angol és we lsh nye lv ismeretére 
terjed k i . N e m lehet tehát megál lapí tani , 
hányan beszélik e nyelveket anyanyelvük 
gyanánt , m e n n y i tehát a gael, ír és we l sh 
anyanyelvűek összes száma és hányan 
tudnak közülök ango lu l , n e m is szólva ar­
ról, hogy A n g l i a egyéb területein is , ame­
lyek re a nye lv i felvétel nem terjed k i . a 

bevándorlás folytán je len tékeny számban 
növekszik e nye lvekhez tar tozók, vagy 
azokat ér tök száma. Hibája továbbá a fe l ­
vételnek, hogy még a megjelölt területeken 
sem terjed k i az összes lakosságra, hanem 
csak a három éven felül iekre, sőt 1891-ben 
Angliában a két éven felüliekre. A z ada­
tok tehát nem muta that ják az illető terü­
let egész lakosságának nyelismerétét sem 
s e mellett az 1891. évi ada tokka l nem is 
hasonl í tha tók össze teljes pontossággal. 

A m i a feldolgozást és az eredmények 
közzétételét i l l e t i , Í rországban és Angliá­
ban az adatok k o r c s o p o r t o k szer int is 
közzé v a n n a k téve, sajnos azonban n e m 
tíz, h a n e m húsz éves k o r c s o p o r t o k b a n 
ami nem teszi lehetővé u g y a n a n n a k a k o r ­
csopor tnak , i l le tve az ugyanazon években 
szülöt teknek későbbi évtizedekben való 
megfigyelését. Í rországban azonkívül 1900-
ban a 30 éven felüliek már csak egy ösz-

21. A nyelvismeret fejlődése Walesben 
és Monmouthshireben 1831-től 1921-ig.-) 

Développement de la connaissance de langue dans le 
pays de Galleset en Monmonthshire de 1891 à 1921. *) 

Beszélt nyelv 
Langue parlée 

1891 1901 1911 1921 Beszélt nyelv 
Langue parlée százalékban — 0/o 

Csak welsh 
Seulement gallois . . . 30*1 151 8-5 6 3 
Welsh és angol 
Galhäs et anglais . . . 239 348 35 0 30-8 
Csak angol 
Seulement anglais . . . 450 498 537 58*9 
Etryéb és ismeretlen 
Autres et inconn. . . . 1 0 0 3 2 8 4 0 

Általában welshül tud 
Savaient en général le qallois 
Álta'ában angolul tud 

54'0 49-9 43'5 37-1 Savaient en général le qallois 
Álta'ában angolul tud 
Savaient en général Vangl. 689 84 6 88-7 89'7 

\) Pour le résumé français, voir n° de janvier, 
page Í, de la Revue. 

2) 1891-ben a 2 éven feli i l i , 1901-től a 3 éven 
felüli népességben. — Pour 1891, population au-
dessus de 2 ans; à partir de 1901, populat. au-
dessus de 3 ans. 



szegben vannak kimutatva, 1911-ben pe 
dig a ko rc sopor tok szerint való részletezés 
teljesen e lmaradt , a háború utáni időből 
pedig egyáltalán nem közöltettek meg sem 
a n y a n y e l v i , sem nye lv i smere t i adatok, sem 
az ír szabadállamról, sem északi íror-
szagról. 

A meglevő adatok mindenütt az angol 
nyelv rohamos térfoglalásáról számolnak 
be. W a l e s b e n és M o n m o u t s h i r e b a n a négy 
utolsó népszámlálás szerint a 21. tábla 
szerint a l aku l t ak a v i szonyok . 

A számbavett lakosság között e szerint 
1891-ben még 54% tudott welsh nyelven, 
1921-ben fokozatos csökkenéssel már csak 
37*1%. A z ango l nyelv ismere t ugyanezen 
idő alatt 6 8 ' 9 % - r ó l 89 ' 7%- ra szökött. 

A korcsopor tok szerint részletezeti ada­
tok ugyanezt a folyamatot még élénkeb­
ben mutat ják. 

A welsh nyelven tudók aránya ugyanis 
ko rcsopor tok szeriül 1911 ben cs 1921-ben 
a kővetkező volt : 

Korcsoport 

3 - 5 éves 
5 - 1 0 „ 

10—15 „ 
15—25 „ 
25 - 4 5 „ 
4 5 - 6 5 „ 
65 éven felül . 

A z o lda l t megnevezett 
korcsoportból we l sh 
n v e l v e n tud °/o ban 

1911 

30 4 
362 
397 
400 
44*0 
52-9 
602 

1921 

267 
29-4 
322 
34-5 
36 9 
449 
51 9 

Általában 43-, 37-1 

A f iatalabb korosztályokban tehát fo­
kozatosan kevesebb a welshül tudó. annál 
több természetesen az ango lu l tudó. de 
érdekes, hogy itt is, min t a magyar ada­
toknál , az angolu l tudók legmagasabb 
aránya az iskolából legutóbb kikerült 
15—25 éveseknél muta tkoz ik . 

Skóciában hasonló folyamatot lehet 
megf igye ln i azzal a különbséggel, hogy ilt 

már jóval kevesebb a gaelül beszélők 
száma és aránya, sőt a csak gael nye lven 
beszélők száma már egészen Jelentékte­
lenre zsugorodott össze. (L . 22. sz. táblát.) 

22. A gael nyelv ismeretének fejlődése 
Skóciában 1881 -1921-ig.1) 

Développement de la connaissance du gaélique en 
Eco«se, de 1881 à 1921}) 

Beszélt nyelv 1881 1891 1901 1911 1921 
Langue parlée 

Csak gael nyel­
ven beszél — 
Parlaient seu­
lement gaélique ' i 43.738 88.106 18.400 9.829 

Gael és angol 
nyelven beszél 
— Gaélique et 
anglais . . •p 210 077 202 700 183.998 148 950 

Összesen gael 
n> elven tud — 
Savaient le gaé­
lique au total. 281.594 254.4 ir> mm 2 0 2 . » 15S.779 

A lakosság °/(,-á-
ban - En °/0 

de la popula­
tion . . . . 62 6\ï r>'2 4H 

) 19Ul-iol a 3 évenfeliili népességben 
A partir de 1901, populat. au-dessus de 3 ans. 

Ili az abszolút és relai í \ csökkenés 
már 1891 óta m u t a t k o z i k , most már o l y a n 
rohamos , hogy a gael nyelv kipusztulása 
csak idők kérdése. 1911-ben a 20 éven fe­
lüli lakosságból még 5*7%, a 20 évnél fia 
talabból el lenben már csak 
gael nyelvem. 

Írországnak legmesszebb 
a nyelvismeretre vonatkozó 
Már az 1861. évi népszámlálás felvette a 
csupán i r . továbbá az i i és angol nye lven 
beszélők számát. Ezekben az ada tokban 
1911-ig következő fejlődés m u t a t k o z i k . (L . 
a 2.3. 'sz. táblát.) 

2*2% tudott 

megy vissza 
s tat iszt ikája. 

23. A nyelvismeret fejlődése Írországban 1861-től 1911-ig. 
Développement de la connaissance de langue en Irlande, de 1861 a Util. 

Beszélt nyelv — Langue parlée 1861 1871 
> 

1881 1891 1901 1911 

Csak ír nyelven beszél — Parlaient 
seulement irlandais 

ír és angol nyelven beszél Tri (in­
dái s et anglais 

163.275 

942.261 

103.562 

714.343 

64.167 

885.765 

38.192 

642 053 

20.953 

620.189 

16.87:; 

565.573 

Összesen ir i i l tud — Savaient Vir- \ 
landais, au total \ 

A lakosság %-ában — En % de la 
1,105 536 

19'1 

817.875 

151 

940982 

18'2 

680,245 

14» 

641 142 

H'4 

582446 

îB:S 



Írországban eszerint az ír nyelv isme 
rete nem ment vissza o l y a n rohamosan , 
mint Wa le sben és Skóciában a kelta nyel 
vek tudása, abszolút számban azonban itt 
is igen nagy a csökkenés , m in thogy tudva­
levőleg Írország összes lakossága is ez alatt 
az idő alatt 5,80Q.00Ö-ről 4.400.000-re fo­
gyott. Látszik azonban , hogy a közölt ada­
tok némileg b i zony ta l anok , mert 1871-ről 
1881-re igen erős növekvés m u t a t k o z i k . a 
következő évtizedben pedig újra szinte in­
dokola t l an csökkenés jelentkezik. A z Ir Sza­
badállam megalakulása bizonyára ujabb 
lökést log adni az ir nyelv feléledésére, 
ezért igen kívánatos volna , hogy erről a 
folyamatról mielőbb stat isztikai adatok áll 
ja nak rendelkezésre. 

Norvégia. 

Norvégia külön kérdezi a nemzetiségei 
és a nyelvet, „mely az illető ot thonában 
beszéltetik". A nemzetiséget a szülők szár 
niazása szerint ál lapít ják meg, nyelv gya­
nánt pedig a tényleg beszél! nyelvet fogad­
j á k el . E mellett k imutat ják a nemzetisé­
gei a nyelvvel kombinálva is. A szárma­
zásnál k i vannak mutatva a nem keresz­
tezett, azután az első és második generá­
cióban keresztezett fajok, m indegy ik cso­
port ismét a nyelvvel kombinálva. A fel­
vétel eredményét a három utolsó népszám­

lálás alapján, nyelvek szerint a 24. sz. 
tábla mutat ja . 

A norvég ál lamnyelv tehát itt is elöha-
ladást tesz a kisebbségi nye lvek rovására. 
Látszik ez azokból az adatokból is, ahol a 
származás v a n kombinálva az anyanye lv ­
vel . P l . a tisztán l app származásúak közű! 
16-3 norvég nyelvet val lo t ta ányarifél­
véül, a tisztán f i n n származásúak közül 
pedig már 38*1%. Sőt a lapp és f inn szü-

norvég anyanyelvű. 40*8 rí, lapp és 16'7% 
f inn anyanyelvű. 

Mindeneset re érdekesek ezek a szár 
mázassal kombinál! anyanye lv i adatok, 
azokban az á l lamokban azonban , amelyek 
bén nagyobb számmal nemzet i kisebbsé­
gek élnek és az egyes nemzetiségek között 
a keveredés igen nagy. s ta t i sz t ika i lag a l ig 
lehet kideríteni a származást , mert a k k o r 
nem lenne elégséges a szülőkig, vagy nagy 
szülőkig menni fe l , hanem minden egyes 
(anbérnél egész geneológiai tanulmányo­
kat kel lene tenni , ami népszámlálásnál tel 
jesen lehetetlen, másrészt a legtöbb ember 
még a nagyszülőinek származását sem 
tudná pontosan megmondan i . 

A norvég adatok e mellett még a nyelv­
ismeretei sem tudakol ják, pedig az is ér-
dekes lenne, hogy hányan tudnak a lap­
pok és f innek közül legalább is norvég 
nvelven. 

24. Norvégia lakossága nyelvek szerint a három utolsó népszámlálás alapján. 
Population de la Norvège, groupée par langues, dyapres les S derniers recensements. 

X v e 1 v 
T 
L a n g u e s 

» 

1 9 0 0 1 9 1 0 1 9 2 0 X v e 1 v 
T 
L a n g u e s 

» 

szám szerint 
nombres % szám szerint 

nombres 
o szám szerint 

" i nombres 

Norvég 
Lap]) 
Finn -

— Norvégien . . . . 2,200 624 
15.624 
5.229 

99'1 i 
0'7 \\ 
02 u 

2,3H6.79S 
15.747 
;->.245 

99'1 
07 1 
0 'J 

2,628.667 
16.451 
4.657 

99-2 
0 6 
02 

Összesen - - Total . . 2,221.477 100 0 2,357.7 W) 100 O 2,649.775 100 0 

Svédország. 

Svédországban 18b0 óta minden nép 
s / á m 1 á I á s n ál k imuta t ! á k az idegen f n e m 
svéd) fajűaknak a számát, lekinteí nélkül 
azonban a beszélt nyelvre . I lyenformán a 
f innek számát 1920-ban 30.247-ben. a lap­
pokét 7.162-ben, az egyebekél (cigányok) 
485-ben ál lapítot ták meg. Az összes nem 
Svéd nemzetiségek száma tehát 37.894. ami 
a / összes lé lekszámnak 1 % -át sem teszi. 
Mindeneset re kívánatos lenne, ha itt is 
nem a származásra és a fajra, hanem az 

anyanye lv re és a beszélt nyelvre fektéi 
nék a fősúlyt, annál is inkább, mert úgy a 
f innek, mint a l appok száma növekszik 
(1860-ban még csak 15.271 f inn volt) s 
nincs a r r a adat. hogy ezek nye lv i l eg ho­
gyan a l a k u l n a k át. vagy legalább is m i ­
lyen mértékben bírják a svéd nyelvet. 

Egyébkén! a svéd stat isztikában kor­
ral , családi állapottal , sőt a foglalkozással 
kombinál! nemzetiségi adatokat is talá­
lunk és községenkinl is közölve vannak 
egyes adatok. 



Finnország . 

F innországnak igen tökéletes nemzet i ­
ségi és nyelvtudás! s tat iszt ikája van , amely 
legjobban hasonl í tható a magya r statisz­
t i k a kifej let t rendszeréhez. M i n t h o g y azon­
ban ebben az országban két főnyelv van 
s a többiek je lentékte lenek, érthető, hogy 
a f i n n s ta t iszt ika esak a f inneknél és a 
svédeknél követeli meg a svéd, illetőleg a 
f inn nyelvtudásának a feljegyzését. Az 
anyanye lv felvétele is helyesen történik 
meg; utasítás szerint ,,az a nye lv adandó 
meg. amelyet legjobban beszél". 

Az egyes népszámlálásoknak az anya­
nye lvre vonatkozó adatai az utolsó öt nép 
számlálásról a 25. sz. táblán láthatók. 

25. Finnország népességének fejlődése anya­
nyelv szerint 1880-tól 1920 ig 

Développement de la population de la Finlande au 
point de vue de la langue maternelle, de 1880 à 1920. 

Év 
Année 

Összes 
népesség 
Populat 

totale 

Lu ngue m a terv elle 
Egyéb és 

ismeret len 
Autres et 
inconn. 

Év 
Année 

Összes 
népesség 
Populat 

totale 

F i n n 
finnoise 

S v é d 
suédoise 

Egyéb és 
ismeret len 
Autres et 
inconn. 

Év 
Année 

Összes 
népesség 
Populat 

totale 
anyanyelvű 

Egyéb és 
ismeret len 
Autres et 
inconn. 

Év 
Année 

Összes 
népesség 
Populat 

totale szám sz . 
nombres o/o szám sz. 

nombres o/o sz . sz . 
nombr °/o 

1880 
1890 
1900 
1910 
1920 

2,060 782 
2,380.140 
2,712.562 
2,921.197 
3,105.103 

1,756.381 
2,04*.545 
2,352 990 
2,571.145 
2,754.228 

sr> :> 
86'1 
868 
88'0 
88-7 

294.876 
322.604 
349.733 
338.961 
340.963 

14'3 
136 
12'9 
11 6 
110 

9.525 
8.991 
9 839 

11.091 
9.912 

0-4 
03 
03 
04 
03 

A f i n n nyelvűek száma e szerint kö­
vetkezetesen növekszik évtizedről évti­
zedre. A svédeké pedig ugyanolyan 
arányban fokoza tosan csökken. A z egyéb 
anyanyelvűek száma teljesen elenyésző, 
1920-ban vol t köztük 4.806 orosz, 2.378 
német, 1.603 l app . 

H a a városi és vidéki lakosságot külön 
tekint jük, a f i n n nye lv térfoglalása és a 
svédek térvesztése még feltűnőbb. A váró 

sokban ugyanis a f innek a ránya 40 é\ 
alatt 57-8% -ról 75'7 %-ra , a fa lus i l akos 
ságban 'ped ig 87*8% -ról 91*1 %- ra emelke 
dett, ezzel szemben a svédeké a városok 
b a n 37-9% -ról 23'1 %-ra , a f a l v a k b a n pe­
dig 4 2 1 % -ról 8*7 %- ra csökkent . 

Legnagyobb volt a f inn nye lv tér 
foglalása magában H e l s i n k i fővárosban, 
amelynek ide vonatkozó adatai a 26. sz. 
táblán láthatók. 

26. Helsinki népességének fejlődése anyanyelv 
szerint 1880-tól 1920-ig 

Développement de la population de Helsinki au point 
de vue de la langue maternelle, de 1880 à 1920. 

A z adatok nem vona tkoznak ugyan 
teljesen u g y a n a r r a a területre, mer t idő 
közben hozzácsatolások történtek, de 
mindenesetre muta t ják azt, hogy m i l y e n 
gyors ütemben lett Helsinkiből erősen f inn 
többségű város, holott még harminc év 
elölt is magha lad ta ott a svédek száma a 
f innekét . 

A f innek és svédek kölcsönös nye lv i s ­
meretére vonatkozó adatok, úgy látszik, 
csak egyes városokra vonatkozólag d o l ­
goztattak fe l , közölve legalább is csak a 
városokról ta lál tunk adatokat . E z e k kö­
zül a H e l s i n k i fővárosra vonatkozókat ha­
sonló csoportosításban, m in t ahogy azt a 
magyarországi városokról és községekről 
közöltük, a 27. sz. táblázaton adjuk: 

Összes 
népesség 

Langue maternelle Esrvéb és 
ismeret len 
Autres et Év 

Année 

Összes 
népesség F i n n 

finnoise. 
! S v é d 

suédoise 
Esrvéb és 

ismeret len 
Autres et Év 

Année Populat 
totale 

anyanyelvű inconn. Populat 
totale szám s z . 

nombres o/o szám sz 
nombres % sz sz . 

nombr 
0 / 

in 

1880 43.142 14.672 34'0 22.549 523 5 921 13-7 
1890 65 535 29.787 45 5 29 860 456 5 888 8 9 
1900 93.217 47.280 50 8 39 593 42 6 6.344 6 6 
19H) 136.497 80.792 59 3 47 907 351 7 798 5 6 
1920 186 078 117 111 629 64.047 344 4.920 2 7 

27. A finnek és svédek kölcsönös nyelvismerete és a két nyelv elterjedtsége Helsinkiben 
a három utolsó népszámlálás szerint. 

Diffusion du finnois et du suédois a Helsinki, d'après les 3 derniers recensements. 

Év 

Année 

Lélekszám 

Population 
totale 

Ebbol -- Dont 

A f innek j A svédek 

közül 

A z ö s szes lakosság ", 0 -ában 

En «Aî de la population totale 

Év 

Année 

Lélekszám 

Population 
totale 

Ebbol -- Dont 
svédül finnül finnül j svédül Év 

Année 

Lélekszám 

Population 
totale 

Ebbol -- Dont 

t ud t ud finnül svédül 
Év 

Année 

Lélekszám 

Population 
totale finn 

Finnois 

svéd 

Suédois 

Finnois 
sachant 

le suédois 

Suédois 
sachant 

le finnois 
savaient le 

finnois 

savaient le 

suédois 

tud 

Év 

Année 

Lélekszám 

Population 
totale finn 

Finnois 

svéd 

Suédois 

Finnois 
sachant 

le suédois 

Suédois 
sachant 

le finnois 
savaient le 

finnois 

savaient le 

suédois 
ne savaient 

que le 
finnois 

ne savaient 
que le 
suédois 

Év 

Année 

Lélekszám 

Population 
totale 

o/o 

savaient le 

finnois 

savaient le 

suédois 
ne savaient 

que le 
finnois 

ne savaient 
que le 
suédois 

1900 . . 93.217 47 280 39.593 296 421 68 6 575 35 7 24'6 
1910 . . 136 497 80.792 47.907 261 501 ' 76'8 50 5 1 43 7 17'5 
1920 . . 186.078 117.111 64.047 33 7 70 8 Í 87'3 55'6 41 7 100 



A fejlődés i ránya itt is az, ami t p l . B u ­
dapesten lát tunk a m a g y a r és a német 
nye lv i smere t re vonatkozólag. A különbség 
csak az, hogy itt a svéd nyelvnek az isme­
rete n e m fejlődik o l y a n nagy mér tékben 
vissza , m i n t Budapes ten a német nye lv i s ­
mereté, sőt az utolsó évtizedben (de való­
színűleg a hozzácsatolások folytán) a svéd 
nye lv még terjedt is, nemcsak a f innek kö­
zött, h a n e m az összes lakosságban is . A 
f i n n nye lv i smere t a zonban következetesen 
és nagy a rányokban terjed, úgyhogy 20 
év alatt 68-6%-ró l 87 ' 3%- ra növekedett a 
f i n n n y e l v e n tudók száma H e l s i n k i b e n . 
H o g y a f i n n nye lv jövőben még kizáróla­
gosabb lesz, muta t ják a csak f i n n n y e l v e n 
és a csak svéd nye lven beszélőkre vonat­
kozó számok. A z előbbiek ál landóan nö­
vekszenek, az u tóbbiak (különösen re la­
tíve) r o h a m o s a n fogynak , úgyhogy m a 
már a f i n n főváros lakosságának csak 

10%-a o l y a n , a k i csupán svéd n y e l v e n 
beszél. 

Hasonló fo lyamato t m u t a t n a k más vá­
r o s o k r a ( T u r k u , V i i p u r i , Tampere) vonat­
kozó adatok azza l a különbséggel, hogy 
ezekben a városokban már jóval gyen­
gébb a svéd e lem a f i nne l szemben. 

A f i n n népszámlálás az a n y a n y e l v i ada­
tokat és a kölcsönös nye lv i smere t adatait 
5, illetőleg 10 éves k o r c s o p o r t o k szerint is 
közli és így mód v a n az adatok pontos 
összehasonl í tására , nemcsak az a n y a n y e l v i 
adatoknál , h a n e m a nyelvtudásnál is . A z 
a n y a n y e l v i adatok bámula tosan egybevág­
nak és e mellet t muta t ják azt a haladást , 
ami t egy-egy ko rc sopor t 10 év alatt tesz 
nye lv i smere t terén. Hasonl í tsuk össze pél­
dául azt a 10 éves korcsopor to t , amely 
1910-ben 20—30 évek, 1920-ban pedig 
30—40 évek közé tartozott . A két adatsort 
a 28. sz. tábla muta t ja . 

28. Az 1881—1890. években születtek anyanyelve és nyelvismerete Helsinkiben az 1910. és 1920. 
évi népszámlálás szerint. 

Langue maternelle et connaissance de langue dans la population de Helsinki, née entre 1881 et 1890, 
d'après les recensements de 1910 et de 1920. 

M e g n e v e z é s 

Désignation 

Lélek 
szám 
Popu­
lation 
totale 

E b b ő — Dont A i A 
finnek 1 svédek 
Finnois Suédois 
kö/.ül — sachant 

A z összes lakosság %-ában 
En °/„ de la popul ition lot. 

M e g n e v e z é s 
Désignation 

Lélek 
szám 
Popu­
lation 
totale 

f i n n 
Finnois 

s v é d 
Suédois 

A i A 
finnek 1 svédek 
Finnois Suédois 
kö/.ül — sachant savaient c s a k 

ne savaient que 
M e g n e v e z é s 

Désignation 

Lélek 
szám 
Popu­
lation 
totale 

szám 
szerint 
nombr. 

o/ • szám­
szerint 
nombr 

% 
svédül i finnül 

le 1 le 
suédois finnois 

finnül 
le 

finnois 

svédüli 
le 1 

suédois j 

finnül svédül 
le le 

finnois 1 suédois 

M e g n e v e z é s 
Désignation 

Lélek 
szám 
Popu­
lation 
totale 

szám 
szerint 
nombr. 

o/ • szám­
szerint 
nombr 

% 
t n d 

2 0 - 3 0 évesek 1910-ben 
De 20 à 30 <>ns, en 1910. 
30—40 évesek 1920-ban 
De 30 a 40 ans, en 1920 . 

34.415 

33.454 

22.322 

22.205 

649 

664 

9.906 

10.189 

28-8 

305 

30'3 

39'7 

61'5 

81'9 

82 6 

913 

48'5 

568 

452 

40'1 

111 

•">."> 

A nagy bevándorlás és a szomszéd köz­
ségek csatolása folytán, m i n t lát juk, e k o r ­
csopor t abszolút száma a l ig változott, a 
nemzetiségi megoszlás ada ta i azonban 
m a j d n e m ugyanazok . A nyelvismeretnél 
a z o n b a n látszik a kölcsönös nye lv ismere t ­
nek a fejlődése és az egynyelvűségnek, kü­
lönösen a svédeknél erős visszafejlődése. 
Hasonló megállapítást lehetne tenni a 
többi korcsopor tná l is . 

M e g v a n n a k ezenkívül a f i n n s ta t isz l i 
kában a nemzetiségi adatok a h e l y b e l i és 
n e m h e l y b e l i szülöttekre nézve külön, a m i ­
ből rögtön meg lehet ál lapítani azt, h o g y 
H e l s i n k i elfinnesedését a f innek nagyobb 
arányú bevándorlása idézi elő, mer t míg 
a he lyben szülöttek közül 1910-ben is csak 
51-7% volt f i n n és 4T1% svéd. add ig a 

nem helybel i születésűek között már 
69*8% a fmnnyelvű és csak 26*8% a svéd. 

F innországban a valláskülönbség nem 
igen já tszik szerepet, mer t ott a lakosság­
nak 9 8 % - a egy vallásfelekezethez tarto­
z i k , e l lenben igen érdekes lenne, h a ada­
tok lennének arról , hogy a f innek és a 
svédek h o g y a n osz lanak meg foglalkozá­
sok szerint s m i l y e n az egyes foglalkozá 
sokhoz ta r tozóknak nyelv ismere te . E z e k 
az adatok a különben igen becses nemzet i ­
ségi adatok ér tékét még csak növelnék. 

Észtország. 

Itt 1922-ben a nemzetiséget és n e m az 
anyanyelve t vették fe l s n incs arról tudo­
másunk, hogy a beszélt nye lvek iránt is 
kérdést intéztek vo lna , pedig it t az állam 



nyelven kívül például az orosz és a nénié! 
nyelv ismerete igen érdekes adatokat szol 1 

gáltatna. A z o roszok ugyanis 8*2, a nénie­
lek 1/7%-át teszik az ország népességének. 

Egészen szoka t l an adat az, amit az eszi 
statisztika produkál annak kimutatásával , 
hogy az eszi nemzetiségűek közül hányan 
vannak , a k i k a magánéletben rendesen 
nem az eszi nyelvet használ ják . I lyen a 
9(H).970 eszt között 8.595 van , tehát még 
egy százalék sem. a városokban azonban 
ez az arányszám a 3% -ot is ma jdnem el­
éri. N e m lehet megál lapí tani , hogy vájjon 
ezek tudnak-e egyáltalán eszt nyelven , 
min thogy a felvétel nem az anyanye lve l 
kérdezte. 

Nem találunk adatokat a vallásnak az 
anyanyelvvel való k o m b i nációjáról sem. 
pedig ez sem lenne itt érdekesség nélkül 
váló, tekintve, hogy több mint 100.000 gö­
rög-keleti vallású eszi is van a túlnyomó 
lutheránusokon kívül. 

A meglevő adatok egyébkén! községen 
kint közölve vannak . 

Lettország. 

Lettország már két népszámlálási tar­
tott a háború óta: 1920-ban és 1925-ben. 
Mindkét népszámlálás kérdezte a nemze­
tiséget, de úgy látszik, nem az a n y a n y e l v 
alapján. A beszéli nye lvekre egyik nép­
számlálás sem terjedi k i . 

A z új bal t i á l lamok közül Lettország 
a legkevésbbé egységes lakosságú úgy nem­
zetiségi, min t vallási tekintetben. A z 1925. 
évi népszámlálás szerint 1,844.805 lakosá­
ból 73*4% lett, 10-5% orosz, 5'2% zsidó. 
2*1% fehér-orosz, 3*8% német, 2*8% len­
gyel és 1*3% litván van. Vallás szerint pe­
d ig 58*0% protestáns, 22 '6% ka tho l i kus , 
9*1 görög-keleti , 5*2 zsidó és 5*1 % egyél) 
vallású. 1 ) A zsidók mint nemzetiség és 
mint felekezet is számba vannak véve, a 
két szám azonban pontosan nem egyezik . 

Csak ezek a nyers adatok a l b á n ren­
delkezésre, nem tudjuk megítélni, meny­
nyi re vannak a szóbanforgó adatok egy 
mással és más demográfiai je lenségekkel 
kombinálva, tekintet tel azonban az ország 
rendkívül t a rka nemzetiségi és felekezeti 
megoszlására, kívánatos lenne, ha ezek a 
kombinatív adatok minden irányban fel-

') Az adatukul a (iothaisches Jahrbuch 1920. 
évi folyamából vettük, minlbogy a lett népszámlá­
lásról szóló kötol eddig még nem jutott ke­
zünkhöz. 

dolgoztatnának és a nye lv ismere t re is 
súlyt fektetne a lett s ta t i sz t ika . Szép pél 
(Iával j á r elől ebben Riga városa, amely 
nek s ta t i sz t ika i h iva ta la igen értékes k o m 
hinációkat közöl a nemzetiségről és vallás­
ról, sőt a népmozgalmi adatokat is rész­
letezi nemzetiségek szerint . 

Litvánia. 
Litvániában 1923 szeptember 17-én tar­

tottak első ízben népszámlálást* A nép 
számlálási törvényben szó van nemzet i ­
ségről és beszélt nyelvről is, maga a nép­
számlálási egyéni lap azonban csak a nem­
zetiséget kérdezte és a zsidókat mint nem­
zetiséget is felvette. Ily módon Li tvániá­
nak legnagyobb nemzetisége a zsidó 7*6% -
k a l , utána jön a lengyel 3*2, az orosz 2*5. 
a német 1*4% -ka i . A z idegen ál lampolgá­
rok (7.179, vagyis 0*4%) nemzetisége n i n c s 
k imu ta tva . A nemzetiség a vallással is 
kombinálva van teljes részletességgel s itt 
kitűnik, hogy római k a t h o l i k u s és lutherá­
nus zsidók is vannak . 

A nemzetiségek száma k o r r a l , fogla l ­
kozással kombinálva is megtalá lható , de 
sajnosán nélkülözzük a nyelvtudásra vo­
natkozó adatokat . 

Dánia. 
Az anyanyelvről és nemzetiségről sem­

miféle adatot nem találunk, pedig Schles­
wig -Hol s t e in északi részének odacsatolása 
folytán itt is érdekességgel bírna az anya ­
nyelv és nye lv ismere t kutatásét. 

Hollandia. 
Az anyanyelvet ugyancsak nem k u ­

tatja, bár az országnak több mint 100.000 
külföldi á l lampolgár lakója van , k i k r e 
nézve n e m lenne érdekesség nélkül i s ­
merni azok nyelvét és nyelvtudását. 
Azonkívül az ország északi részében és a 
szigeteken frízek is l a k n a k , k i k n e k nyelve 
nem azonos a hol landusokéval . 

Belgium. 
Belg ium egyike a z o k n a k az európai 

országoknak, amelyek legrégibb idő óla 
veszik fel a beszélt nye lveke t népszámlálá­
saiknál . A népszámlálási utasítás szerint 
azonban csak há rom nyelvet , a franciái 
f lamandot és a németet lehet feltüntetni a 
népszámlálólapokon, akár ezek egyikét, 
akár v a l a m e n n y i t : a k i a három nyelx 
egyikét sem beszéli, az egy közös rovatba 
kerül. Az anyanyelvet , vagy a nemzetisé 



get a belga népszámlálás egyáltalán nem 
kérdezi s így a népszámlálás adataiból 
csak azt tudjuk meg, hogy hányan vannak, 
akik a szóbanforgó három nyelvet, vagy 
önmagában, vagy a többivel együtt beszé­
lik, de hogy hányan vannak francia-, fla­
mand-, vagy németnyelvnek, azt à nyelv­
ismeret i adatokból megállapítani nem le 
het, kivéve, ha a több nyelvel beszélőkel 
megfelelően felezzük, vagy harmadoljuk, 
ami azonban mindenesetre tökéletlen el­
j á rás és ha nem tudjuk a kölcsönös nyelv­
ismeret nagyságái, súlyos tévedésekre ve­
zethet. 

A nyelvismeret felvételének ez a rend­
szere, amelyhez Belgium 1866 óta kövei 
kezelésen ragaszkod ik , nem elégítheti ki a 
statisztikai tudomány igényeit, azért kívá­

natos lenne, ha o lyan rendszer fogadtatnék 
el , hogy a több nye lven beszélők je lö l jék 
meg azt a nyelvet, amelyet a beszélt nyel 
vek közül anyanyelvükül tekintenek. I lyen 
módon mégis meg lehetne állapítani a Iran 
eiák, f l amandok és németek számát és 
kölcsönös nyelvtudásai, mert az eddigi 
adatokból csupán a csak anyanyelvükön 
beszélők szárnál lehel kideríteni és a z l . 
hogy az egyes nye lveken általában hányan 
beszélnek. 

A nyelvismeretre vonatkozó a da lok 
i lyen fogyatékosságuk melleit is érdekes 
világot vetnek Belgium nyelvi összetéte­
lére. A főbb adatokat a három utolsó nép­
számlálás szeriül, leszámítva a kél éven 
a lu l i aka t , akiknél n beszéli nyelv nincs k i 
mutatva, a 29. sz. tábla mutatja. 

29. A népesség nyelvismerete Belgiumban, a három utolsó népszámlálás szerint. 
Connaissance de langue de la population de Belgique, d'après les 3 derniers recensements. 
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Meg lehet állapítani ezekből az adatok­
ból, hogy B e l g i u m b a n a nyelvhatár éles­
sége folytán a kölcsönös nye lv i smere t csak 
igen lassan terjed. A kél főnyelvet: a Iran, 
ciál és f lamandot együttesen a 2 éven 
felüli l akosságnak 1900-ban csak 12*6 
beszélte és 1920-ban is csak 13 '6%-a. A m i 
a két főnyelv ál talános elterjedtségét i l l e t i , 
az is a l ig változott az utolsó 20 év alatt. A 
francia nyelvé 5 5 ' 0 % - r ó l f)4'9%-ra, a f la ­
m a n d nyelvé pedig 57'9-ről 59*0% -ra. A 
h a r m a d i k főnyelv. a némel csak igen cse 
kély mértékben van elterjedve és e nyelv 
ismerete különösen az utolsó évtizedben 
rendkívül visszafejlődött. Meg kel l je­
gyezn i , hogy a Németországtól odacsatol t 
Kupén és M a l m e d y területe az összehason­

líthatóság kedvéért az 1920. évi ada tokban 
sem szerepel. 

A több nyelvel beszélőknél az újabb 
népszámlálások részletezik, hogy a beszélt 
nyelvek közül me ly ik nyelvet hányan je­
lölték meg min t legsűrűbben használtat . 
IIa az elsősorban megnevezett nyelvet 
anyanyelvnek fogadjuk el s megfelelő 
arányban eloszt juk e számokat , körülbe­
lül megkapjuk az egyes nye lvekhez tarló 
zé)k számát és azok kölcsönös nyelvtudá­
sát. Külön tanulmányban szándékozom 
ennek az e l járásnak módozatait és részleteit 
és a számítás eredményei t i smer te tn i , itt 
csak a számítás végső országos eredmé­
nyeire m u l a t o k rá. E szerint a kél főnem­
zetiség aránya IcSSO-tól 1920-ig a l ig váltó-



zott: 1880-tól 1920-ig a f ranciák aránya 
45*6%-ról 45*7%-ra, a f lamandoké ped ig 
5 3 1 % - r ó l 530%-ra, A fo lyama t 1910-ig 
az volt , hogy a f ranciák száma k i s mér ték­
ben ugyan , de fokoza tosan csökkent , a f la ­
mandoké pedig u g y a n i l y e n méri ékben nö­
vekedett, az utolsó évtizedben azonban a 
f ranciák aránya növekedetl a f l a m a n d o k 
rovására, valószínűleg annak következté­
ben, hogy a nagy háború B e l g i u m b a n leg­
inkább f l a m a n d területen pusztított. A z 
egyes t a r tományokban is a l ig van különb­
ség az 1880. és 1920. évi a rányszámok kö­
zött, a kivétel csupán Brabant , aho l Brüsz-
szel főváros és közvetlen környékének el-
franciasodása következtében amit a 
számok egész sorával lehet i gazo ln i . a 
f r anc ia nyelvűek a ránya e negyven év 
alatt 35 '8-ról 44'9-re növekedett , a f l a ­
mandoké ped ig 63*0%-ról 54*8%-ra csök 
kent . 

A kölcsönös nyelvismeret mindkét 
nemzetiségnél ter jedi , de 40 év alatt igen 
csekély mér tékben. A f ranciák közül f l a ­
m a n d u l tudott 1880-ban ,V4, 1920-ban 
11*4%. Viszon t a f l amandok f ranc ia nye lv­
tudása e negyven év alatt 1 0 0 % - r ó l csak 
15*3% -ra növekedett . Természetesen ott. 
aho l az egyik nye lv kisebbségben van , a 
másik nye lv ismerete sokka l erősebb, m i n t 
megfordítva, de érdekes, hogy míg a tiszta 
francia tar tományokban a franciák legfel­
jebb 1—5%-ban tudnak f l amand nyelven, 
addig a tiszta f lamand tar tományokban a 
francia nyelv ismerete 9—12%, Braban t tar 
lományban, ahol a két nemzetiség között a 
keveredés a legnagyobb, a franciák f l a m a n d 
nyelv ismere te 19*5 % -ról 32*8 % -ra növe­
kedett, a még m i n d i g jóval nagyobb tö­
megű f l a m a n d o k f r a n c i a nvelv ismere te pe­
d ig 14-2%-ról 28*9%-ra. 

Arról, hogy a nyelvismert 1 ! az egyes 
korosztá lyokban hogyan terjed, nem talá­
lunk részletes adatokat , az 1910. évi nép 
számlálásnál csupán a 15 éven a lu l i ak 
nyelv ismere te van külön k i m u t a t v a . 1920-
ban pedig a 21 éven felülieké. A f l aman­
dok jóval nagyobb gyermekbősége folytán 
a 15 éven a l u l i a k között s o k k a l több a fia 
m a i i d u l , mint a franciául beszélő, viszont 
a kölcsönös nyelv ismere t természetesen jó 
va l k isebb, mint a 15 éven felüliek kö­
rében. 

A területi részletezés megfelelő, meri 
községenkint történik, e l lenben a nyelvis­
meretnek a foglalkozással vak) egybeve­
tése teljesen hiányzik. N e m k a p u n k azon­

kívül adatokat a nyelvismeretről a Német­
országtól odacsatol t E u p e n és M a l m e d y 
kerületről , a m e l y n e k népszámlálási adatai 
csudálatosképen teljesen h iányoznak a 
népszámlálási munkából , sőt a belga sta­
t i sz t ika i évkönyvben is csak a nyers lélek 
szám és néhány népmozgalmi adat talál 
ható az újonnan szerzett területről. 

F ranc iaország . 

Franc iaországban a népszámlálások 
(így á 11 a Ián n e m tudako l j á k az a ny a nyel -
vet, holott F ranc iao r szágnak is vannak 
nem franciául beszélő ál lampolgárai és 
ú jabban különösen sok külföldi honos la­
kosa, a k i k nyelvének és nyelvismeretének 
kutatása nemcsak a s ta t i sz t ika i tudomány, 
h a n e m a g y a k o r l a t i közigazgatás szem­
pontjából is fontos lenne. Már a világhá­
ború előtt is nagy számmal vo l tak f l a m a n ­
dok, bretonok, baszkok és olaszok F r a n ­
ciaország északi, n y u g a t i és déli departe-
ment ja iban . ( M a g u k n a k a b r e t o n o k n a k a 
számát másfélmil l ióra becsülik.) A leg 
utolsó 1920-os népszámlálás szerint pedig a 
Franc iaországban lakó és természetesen 
legnagyobbrészt n e m f r anc i a nyelvű idegen 
á l lampolgárok száma már két és félmil l ióra 
rúg, nem is szólva arról , hogy a békekö­
téssel odacsatol t Elszász-Lothar ingia la 
kossága túlnyomó részben német nyelvű. 
M a g u k n a k a f ranc iáknak is tehát érdekük­
ben állana, hogy pon tosan i smer jék az or­
szág lakosságának n y e l v i v i szonya i t . Mer t 
m a már F ranc iaor szágnak is Elszász-
L o t h a r i n g i a visszacsatolása és a nagy be­
vándorlás folytán je len tékeny számú nem­
zeti kisebbsége van . 

A m a i f r anc i a területet véve, csupán 
Elszász-Lothar ingiáról b í runk a nye lvre 
és nye lv i smere t re vonatkozólag stat iszt i 
k a i a d a t o k k a l . A felvétel itt is a némel 
rendszer szerint történt, vagyis meg volt 
engedve két anyanye lvnek a bevallása. 

A z 1910. évi népszámlálás szerint E l ­
szász-Lotharingia lakosságának anya -
nye lv i megoszlása a következő volt : 

német 1,634.260 872% 
ném^t és francia . . . . 3 395 0 2°/o 
francia 201262 lO'W/o 
olasz 27 434 15% 
lens-vel 1919 0 i°/o 
egyéb. 2.744 0 Z° n 

összesen . . . . 1,874.014 1000°/0 

H a a német és f r a n c i a anyanyelvet 
egyenlőén bevallók számát kétfelé oszt 



juk, a németek és f ranciák a ránya egy egy 
t izedszázalékkal emelkedik. 

A német népszámlálás E l szász-Lolha-
ringiában k inn i t a t t a azt is, hogy a I ran 
c iák közül hányan n e m beszélnek német 
nyelven, amiből természetesen azt is meg 
lehel ál lapítani , hogy hányan tudnak né­
metül. A nyelvtudás u g y a n csak a hat éven 
felüli lakosságra v a n k i m u t a t v a , h a azon­
ban a hat éven aluliakat is beszámít juk és 
feltételezzük azt. hogy ezek egy ike sem be­
szél németül , kiderül , hogy az elszász-
l o l h a r i n g i a i f r anc iáknak n e m kevesebb, 
min t 39*2%-a beszél németül is , még ped ig 
Alsó-Elszászban 44*3, Fe lső-Elszászban 
48*5, Lo thar ing iában ped ig 3(V3%-a. ha 
pedig csak a hat éven felüli f r anc i a l akos ­
ságot számít juk, a k k o r ezeknek 44*0 °rj a 
tudott németül 1910-ben, még ped ig Alsó-
Elszászban 50*4, Fe l ső-Elszászban 55*1. és 
Lo thar ing iában 41*3%. H a a mindkét 
nyelvet (német és francia) anyanyelvül be­
vallók számát is vesszük, a k k o r ez a szá­
zalék még v a l a m i v e l e m e l k e d i k is. 

N e m tudjuk , hogy az o laszok , lengye­
lek és az egyéb nemzet iségűek között há­
n y a n t u d n a k németül, ha azonban csak a 
f ranciák közül németül tudókat számít juk 
a németekhez, kiderül, hogy Elszász-
L o t h a r i n g i a l akosságának körülbelül 
9 3 % - a beszéli a német nyelvet . 

A német s ta t i sz t ika a d a l a i nem szá­
molnak be arról , hogy az elszász-lotharin 
giai németek közül hányan hídnak Iran 
ciául , a m i valószínűleg szintén tekintélyes 
szám. Fontos érdeke vo lna lehal a I ran 
c i a s ta t isz t ikának, h a a legközelebbi nép­
számlálásnál nemcsak ezt, hanem általá­
ban a n e m franciák és legalább a f ran­
ciául tudók számai az országban kiderí 
lené. 

Németország. 

Németországban tudomásunk szeriül 
csak az 1900. évi népszámlálás vo l l az. 
ame ly az egész országra nézve kiderí tet te 
az anyanyelvi és nemzetiségi viszonyokat. 
A z 1910. évi népszámlálásnál csak Porosz­
országban és Szászországban vették le l az 
anyanyelvet, azonkívül ez a l k a l o m m a l a 
nem német anyanyelvűektől a német nye lv 
ismeretéi is kérdezlek. A német nyelv isme 
rétére vonatkozó ada tok a z o n b a n Elszász-
Lothar ingiá l kivéve, nem tétettek közzé, 
csupán most az 1925. évi megfelelő ada­
tokkal való összehasonlításnál közöltetnek 
erre vonatkozólag egyes adatok. 

A népszámlálás utasí tása u g y a n azt 
mondja , , . rendszerint m i n d e n embernek 
csak egy anyanye lve van , m e l y e n ifjúsá­
gától kezdve a legfo lyékonyabban beszél 
és a m e l y e n g o n d o l k o z i k és imádkozik is", 
emellet t a z o n b a n mégis megengedi két 
a n y a n y e l v n e k a bevezetését is , különösen 
o l y a n gyermekekné l , a k i k különböző 
nyelvű szülőktől származnak. A z anya ­
n y e l v n e k ez a meghatároza t lansága nagy­
mértékben ront ja az adatok ér iékét . A z 
1900. évi német népszámlálás n e m keve­
sebb, m i n t 252.918 egyént muta t k i , a k i k ­
nek az anyanye lve német és egy más 
nye lv . E számot egyszerű felezéssel n e m 
lehel ide, vagy oda so ro ln i , a pontos ma­
gyar és f i n n ada tok mutat ják , hogy a köl­
csönös nyelvtudás, bár legtöbb esetben kö­
zel áll egymáshoz, de mégis számban 
egy ik vagy más ik i rányban különbözik s 
így a kétnyelvűek felezése sokszor h a m i s 
képet adhat . H o g y m i l y e n nagy tévedések 
keletkezhetnek abból, ha a népszámlálás 
megengedi kél beszéli nye lvnek anya 
nyelvkén! való feltüntetését, azt n a g y o n 
érdekesen bizonyítja Würzburger . 1 ) 

Würzburger rámutat a r ra , hogy maga 
az a körü lmény, hogy a kitöltési min ták 
között előfordul-e o l y a n esel, hogy kél 
a n y a n y e l v v a n feltüntetve, vagy n incs , be­
folyással v a n a r ra , hogy sok kétnyelvűt 
muta tnak-e k i . vagy keveset. Például fe l ­
említ i , hogy 1910-ben a poroszországi nép­
számlálási utasí tás mintá ján mindenüti 
csak egy a n y a n y e l v vol t feltüntetve, míg a 
szászországi min tán két a n y a n y e l v is sze­
repe). E n n e k az a következménye l e l i . 
hogy Szászországban s o k k a l többen ír ták 
be anyanye lv gyanánt a vend és német 
nye lve l mint Poroszországban, aho l pedig 
hasonlók a v i s z o n y o k . 

H o g y a f o g a l o m megha tá rozásának ez 
a hiányossága menny i r e b izonyta lanná te­
szi m a g u k a t a nemzetiségi adatokat , a r ra 
bizonyság az 1925. évi porosz népszámlá 
lás, a m e l y ismét i l y e n tévesen veszi fel az 
anyanye lve t . Ál l janak itt a l engye lekre , 
m a z u r o k r a és a vendekre vonatkozó 1910. 
és 1925. évi ada tok azokról a területekről , 
amelyekről eddig közzé vannak téve. 2) (L . 
a 30. sz. táblát.) 1 

') Idézve Wi lhe lm YVinkler: Die Dnppelschprá-
eiliger in der Statistik .Deutsches Statistisches Zen­
tralblatt 1927. Nr . 7—8. 

") L . Zeitschrift (los prcussisclu'ii statistischen 
Landesamtes, 00. Jahrgang, 1. und 2. Abteilung. 



30 A fontosabb nemzetiségekhez tartozók száma 
Poroszországban az 1910. és 1925. évi nép­

számlálás szerint. 
Les principales nationalités en Prusse, d'après les 

recensements de 1910 et de 1925. 

A n y a n y e 1 v 
Langue maternelle 

1910 1925 

Lengvel — Polonais 
Lengyel és német — Pol et allem 

882.092 
; 84 578 

202.656 
44 6.041 

Együtt : — Ensemble : 

Mazur — Mazurien 
Mazur és ném. —Mazurien et allem 

960.070 

172.080 
7.606 j 

048097 

41 375 
23.913 

Együtt : — Ensemble : \ 

Vend — Wende j 
Vend és német — Wende et allem 

179 740 

60.053 
2.281 1 

05.288 

33 820 
8.984 

Együtt: — Ensemble: 0 2 ; m 42 804 

A szóbanforgó 15 év alatt m i n d a há­
r o m nemzetiségnél o l y a n változás mutat­
k o z i k , amely szinte érthetetlen. Az egy-
nyelvűek száma mindenütt igen nagy mér­
tékben esőkként , a némettel vegyes két-
nyelvűeké pedig óriási a rányokban növe­
kedeti. H a a nem német anyanyelvűek 
számát a megfelelő kétnyelvűek számával 
összefoglaljuk, még a k k o r is hihetetlen 
nagy arányú fogyás m u t a t k o z i k ; a lengve 
leknél 318.000, a mazuroknál 114.000, a 
vendeknél közel 10.000 főnyi. K a r l Ke l l e r 
az idézett folyóiratban igyeksz ik e feltűnő 
fogyás okai t adn i , amelyek közül a leg­
valószínűbbnek látszik az, hogy a lengye 
lek közül sokan a Lengyelországhoz csa­
tolt területre költöztek át, viszont onnan 
németek jöttek, de ez a magyarázat nem 
kielégítő. A nyelvtudásról ezúttal először 
közölt adatok még bonyolul tabbá teszik a 
kérdést. A lengyeleknél ugyanis a Ruhr -
terület kivételével úgy 1910-ben, mint 
1925-ben közölve van a nemeiül tudók 
száma is. 11a ezekhez a ..német és lengve!" 
anyanyelvűek számát hozzáadjuk, megál­
lapíthatjuk a lengyelek közül ál talában 
németül tudók számát a kél népszámlálás 
szerint. (L . 31. sz. táblát.) 

Ha feltételezzük azt, hogy a ..német 
és lengyel" anyanyelvűek tulajdonképen 
m i n d lengyelek, ahogy az említett közle­
mény is a lengyelekhez számítja őket, ak­
k o r kiderül, hogy míg 1910-ben az összes 
lengyeleknek csak 69*0% -a tudott néme­
tül, add ig 1925-ben már 93*3%-a, a neme­
iül nem tudó lengyelek aránya pedig 
31 0% ról (>*7%-ra ment le 14 és fél év 
alatt. Abszolút számban a németül nem 

31. A lengyel, továbbá „német és lengyel" 
anyanyelvűek közül németül tudók száma 

Poroszország egyes területeiben. ') 
Habitants sachant Vallemand dans la population 
polonaise ou de hmaue maternelle ..allemande rt 

polonaise11, en certains territoires de la Prusse. *) 

Megn evezés — Désignation 1910 1925 

Lengyel anyanyelvű — Habi­
tants de langue m. polonaise . 

„Német és lengyel" — Habi 
tanis de langue m. ^allemande 

720.641 

71.094 

186 979 

408.575 
Együtt: — Ensemble: . . 
Ebből németül tud : 

Dont savaient l'allemand : 
Lengyel anyán elvű — Habi­

tants de langue m. polonaise . 
„Német és lengyel" — Habi­

tants de langue m. .^allemande 
et polonaise'' 

791 735 

4 « o.loo 

71.094 

595554 

146 705 

408 575 
Együtt: — Ensemble: . . 
S/.ázalékban — En % . . 

Németül nem tud — Ne sa-

Százalékban — En (\n . . 

51 .252 
69 0 

245.483 
310 

555 280 
933 

40.274 
6? 

l) A Zeitschrift des prenssischen Statist. Amtes 
idézett .számában fel sorolt terű eteken a Ruhr-terület 
n é l k ü l . — Temtoit es énumerés danst les lre et 2 e 

parties, année 66 de la Zeitschrift des preußische u 
staust. Landesamtes, à Vexception de la Ruhr, 

tudó lengyelek száma 245 .483- ró l 40 .274-re 
esőkként vo lna . A nyelvtudásról évtizedek 
óta gyűjtött magyar és f inn adatokból k i ­
tűnik, hogy normális v i szonyok közt 
i lyen méretű változás nem történhetik 
i l yen , aránylag rövid idő alatt. A z állam­
nyelvet nem tudók száma főképen esak 
kihalás folytán csökken, feltéve, hogy a 
kihalók helyébe lépő f ia ta labb generáció 
s o k k a l nagyol)!) mértékben sajátít ja el az 
államnyelvet. A kihalás processzusa azon 
ban i lyen gyorsan nem megy. F e l k e l l té­
teleznünk, hogy amenny iben kivándorlás 
történt Lengyelországba, csupa németül 
nem tudó lengyel vándorolt k i . vagy pe 
dig az 1910-ben még németül tudó lengye­
lek és a ,,német és lengyel'* anyanyelvűek 
jő része 1925-ben már tisztán németnek 
vallotta magát. H a a némel s ta t iszt ika úgy 
1910-ben, mint 1925-ben a lengyelül tudó 
németek számát is k imuta t t a vo lna , úgy 
most talán elfogadható magyarázatát 
tudná adni e feltűnő változásnak és nem 
kel lene védekeznie a lengyelek gyanusí 

- tásai e l len. 

Szer in tem a h iba főképen abban van, 
hogy a német s tat iszt ika megengedi két 



anyanye lv bevallását , a m i egyetlen ál lam­
ban sincs megengedve (ahol csak a beszélt 
nyelveket veszik le l . mint Nagy-Britanniá­
ban, B e l g i u m b a n stb., ott egészen más a 
helyzet). E z z e l az eljárással véleményein 
szerint teljesen szakítani kel lene s áttérni 
az egy anyanyelvű rendszerre, me ly a több 
nyelvet beszélőknél az egyén belátására 
hízza, hogy m e l y i k nyelvet jelöli meg 
anyanyelvéül. E mellett természetesen kér­
dezni kel lene az egyéb nyelv ismere te i is. 

Svájc . 
Svájcot nemzetiségi mintaá l lamnak 

szokták t ek in ten i s mintegy követendő 
példaképül áll í t ják oda más nemzetiségi 
á l l amoknak . Svájc pontosan nyilvántart ja 
is nemzetiségeit s egyike a z o k n a k az álla­
m o k n a k , amelyek legrégibb idő óta kérde­
zik a népszámlálásnál az a n y a n y e l v i v i ­
szonyokat . Először ugyan esak a háztartá­
sokban használt nyelve l kérdezték. 1888 
óla azonban egyénileg az anyanyelve t . K r -
dekes, hogy 1888-tól 1920-ig az egyes nem 
/et iségek arányszáma a l ig változott, mint 
azt a 32. sz. tábla adatai mutatják. 

32. Az egyes nemzetiségek száma és aránya Svájc­
ban az 1888. és 1920. évi népszámlálás szerint. 
Nombre et proportion des nationalités en Suisse, 

d'aprè* les recensements de 1888 et 1920. 

Anya in elv 
I.anque 

maternelle 

1888 1920 Anya in elv 
I.anque 

maternelle 
számszerint 

nombres % számszerint 
nombres 

O/o 

Német — 
Adern and . . 

Francia — 
Français . 

Olasz — Italien 
Raetó-román — 

Rh ét .-roman . 
Egyéb — Autres 

2,082.855 

634 855 
155 130 

38.357 
0 557 

71 4 

21'8 

13 
0 2\ 

2,750.882 

824.060 
1:38.642 

42.842 
23 894 

70'9 

212 
6-2 

11 
o-c> 

Ö s s z . - Total 2,917 754 100 0 l\ SSO 320 100 0 

A németek aránya tehát ma is majd 
nem ugyanaz, mint 32 év előtt s a másik 
három nemzetiségé is a l ig változott. Külö­
nösen, ha az olaszokat és a raelo-románo-
kat együvé számít juk. A z o laszok száma 
ugyan 1910-ig igen nagy mér tékben növe­
kedett az Olaszországból való bevándor­
lás következtében, az utolsó évtizedben 
azonban az olasz honosok jórésze vissza­
költözött. A ma Svájcban élő o l a szoknak 
több mint M% -a (100.42b) most is nem 
svájci állampolgár. 

A m i l y e n rejlett és régi Svájcnak a 
nemzetiségi statisztikája s a lerületi köz­

lés tekintetében sem hagy kívánni valót, 
annyira 'fejletlen Svájcban a kombinatív 
nemzetiségi s ta t i sz t ika , vagyis az anya 
nyelvnek a vallással, foglalkozással stb. 
váló egybevetése és teljesen hiányzik a 
nye lv i smere t re vonatkozó s ta t i sz t ika . Kgv 
i lyen á l lamban, ahol három nemzetiség 
szinte egyen jogosí tva él. igen fontos vo lna 
tudni, hogy egyik nemzetiség m i l y e n mér 
kékben bírja a másik nyelvét. Igaz, hogy a 
nèmzçtiségek keveredése csekély és a 
nyelvhalárok elég élesek ez egyébként 
meg is magyarázza, hogy miért n incs 
nemzetiségi kérdés Svájcban talán ez 
az oka annak, hogy a svájci s ta t i sz t ika 
nem fordít gondot erre a kérdésre. A 
szomszéd országokból bevándoroltak is 
túlnyomókig az országban használatos 
egyik N a g y másik nyelvhez tar toznak, 
újabban azonban sok bevándorló jön más 
nyelvű országokból is és az idegen hono­
sok száma oly nagy az országban (több 
m i n i a lakosság 10%-a), hogy a n y e l v t u ­
dásnak kutatása nemcsak statisztikai tu 
domáiivos szempontból , de közigazgatási 
érdekekből *is csak hasznos tanulságokkal 
j á rna . 

Lengyelország. 

Lengyelországban az 1921 -ben végre 
hajtott népszámlálás helytelenül nem a 
nyelvet, hanem az „ethnikai értelemben 
vett" nemzetiségei (..nationalité dans le 
sans ethnique") kérdezte, a nyelvisme­
retre pedig egyáltalán nem terjeszkedett 
k i . M i n t h o g y Lengyelországnak a lengye­
leken kívüli akik a lakosság 09*2%-ál te 
szik, még három nagy. nemzetisége van 
egymillió lelken felül (ruthének 15*2, fehér 
oroszok 4*0 és az itt külön nemzetiségnek 
veti zsidók 8*0%), mindenesetre fontos 
volna a nemzetiségek nyelvismeretének, 
legalább is lengyel nyelvismeretének a k u ­
tatása. Megnehezíti itten a nemzetiségi Sta­
tisztikát a zsidók nagy száma, akik a val­
lási s ta t i sz t ika szerint 2.771.949-en van 
nak (10*8%), míg a nemzetiségi s ta t isz t ika 
esak 2 048.878 (8'0%) zsidói mutat k i . 
Valószínű, hogy a zsidó-német zsargon 
nyelven beszélőket mulat ták k i zsidó nem 
zetiségűek gyanánt, a többiek pedig meg 
osz lanak az egyes nemzetiségek között, 
legtöbb köztük természetesén a lengyel 
nyelvű (707.400). M i n t h o g y Lengyelor­
szágnak fe lekezel i megoszlása is hasonló 
változatokat mutat, igen érdekes ada loka l 
szolgáltat a nemzetiségnek a vallásfeleke 



Zettel való kombinác ió ja , a m i meg, is talál­
ható a lengyel s tat iszt ikában még pedig 
nemcsak országosan, de departement-ok 
szerint is . A nemzetiségi adatok azonban 
nem közöl te tnek k i sebb területi egységek 
szerint , h iányzik továbbá a nemzet iségnek 
k o r r a l , foglalkozással való kombinác ió ja . 
Szükséges v o l n a m i n d e z e k e n felül a nye lv­
i smere t i s ta t iszt ikának bevezetése m i n d ­
a z o k b a n a vonatkozásokban, ame lyek a 
m a g y a r s ta t iszt ikában megtalá lhatók, an­
nál is inkább , mer t Lengyelország nemze­
tiségi és felekezet i megoszlása igen nagy 
hasonlóságot mutat a régi Magyarország 
megfelelő v i szonya ihoz . 

Olaszország. 

A háború előtti Olaszországnak a l ig 
vol tak nem olasz nyelvű l akosa i , mégis az 
o lasz s ta t i sz t ika többízben k i m u t a t t a a 
n e m olasz nyelvűeket . A felvétel azonban 
úgy 1901-ben, m i n t 1911-ben csupán csa­
ládok szerint történt . A kél népszámlálás 
adata meglehetősen egybehangzó, csak az 
a lbánoknál m u t a t k o z i k nagyobb mértékű, 
több min t 10% -os fogyás a családok szá 
mában. A z 1921. évi népszámlálás az új 
t a r tományokban már egyénenkint vette 
fel a használatos nyelvet ( l ingua d'uso), 
de csak az olasz á l lampolgárokról és azon­
kívül kutat ta az olasz á l lamnyelv ismére 
lét is. 

A z összeírásnak Dél-Tirolra vonatkozó 
eredményeit összehasonlítva az 1910. évi 
osztrák népszámlálás eredményeivel , i t t 
ad juk: 

33. A nénesség nyelvi v'szonyai Dél-Tirolban 
(Vene7ia Tridentina) 1910-ben az osztrák és 

1921-ben az olasz népszámlálás szerint. 
Population du Turol méridional (Vénétie Tridentine) 
nu point de vue dt la langue, d'après le recensement 
autrichien de 19W et le recensement italien de 1921. 

H a f igye lembe vesszük, hogy az 1910 
ben talált nem osztrák á l lampolgárok a 
földrajzi helyzetből kifolyólag valószínű 
leg tú lnyomóan o laszok vo l tak , v i szont az 
1921. évben ott tar tózkodott idegen ál lam 
polgárok túlnyomóan németek, továbbá, 
hogy az 1910-ben megszámlált 13.979 főnyi 
katonaság közül 8.581 volt német és csak 
1.633 olasz, míg 1921-ben a 17.413 főnyi 
ka tona m i n d olasz volt , a két népszámlá­
lás eredménye a kölcsönös átvándorlást is 
tekintetbe véve, eléggé összevág. 

A m i a nyelvismeretet i l l e t i , Venez ia 
Tridentinában a 195.650 német közül csak 
12.469 ( 6 4 % ) bírja az olasz nyelvet . V e -
nezia-Ju l ia -ban 92.800 horvát-szerb közül 
már 67.260 tud o laszu l (72 '5%), a 258.944 
szlovén közül azonban már csak 42.285 
H 6 ' 3 % ) . 

Hibája az olasz felvételnek, hogy a régi 
osztrák rendszer szerint csak egyes nyelve 
ket enged k i m u t a t n i , így Tr iesz tben és Pó 
Iában például egyetlen német sem szerepel. 

A szóbanforgó adatok községenkint is 
közölve vannak , de még n e m jelentek meg 
va l amenny i területről, azonkívül nincsen 
meg a nyelvnek és a nyelvismeretnek k o m ­
binációja a k o r r a l és foglalkozással. Te­
kintettel a r ra , hogy Olaszország .a békeszer-
sződésben jelentékeny számú német és 
szláv alattvalóhoz jutott, kívánatos vo lna , 
h a a nemzetiségre és a nyelvtudásra vonat 
kozó adatok minden vonatkozásban rész 
telesen fel tá r a t n á n a k. 

Ausztria. 

A háború előtti Ausz t r i a 1880 óta kö­
vetkezetesen a társalgási nyelvet kérdezte 
a nemzet iségek számának megállapítására,. 
A társalgási nye lv kérdésére vonatkozólag 
általános vélemény, hogy az nem a l k a l m a s a 
nemzetiség pontos megállapítására, mert 
m i n d e n esetben a többségben levő nyelvnek 
kedvez. A z o k az élénk viták, amelyeket ez 
a kérdés különösen a német és cseh 
stat iszt ikusok között felidézett, eldöntötték 
azt. hogy a társalgási nyelvet nem szabad 
kérdezni a népszámlálásnál , mert ha azt szo­
rosan értelmezzük, a k k o r a német család­
ban levő cseh nyelvű házicseléd, vagy inas 
társalgási nyelvéül szintén a németet ke l l 
beírni, ezzel szemben a cseh stat iszt ikusok 
követelték, hogy a családban, vagy elszi­
getelten más nyelvű községben levők is sza 
hadon bevallhassák azt a nyelvet társalgási 
nyelvül, amelyet tulajdonképen anyán ve! 
vükül tekintenek. A gyakor la tban sok eset 

M e g n e v e z é s 
D é s i g n a t i o n 1910 1921 

Össz. népesség — Populat. totale 841.897 (547 703 
Ebből: — Dont: 

Honos 1 kosság — Nationaux 
Idegen állampolgár — Etrangers 

623.049 
18.848 

622 288 
25.415 

A honosok közül : 
Parmi les nationaux : 

Olasz — Italiens 
Ladin — Ladins 
Néinvt — Allemands 
Egyéb — Autres 

} 383.376 
235.379 

4.294 

408.385 
18 253 

195.650 



ség mellett azonban zár jelben ott volt az 
anyanye lv is. A kitöltésre szolgáló utasítás 
úgy szólt, hogy nemzetiség alatt ,,faji hova­
tartozást" k e l l érteni, amelynek külső jele 
rendesen az anyanye lv . Zsidók a zsidó nem­
zetiséget is feltüntethetik. A nemzetiségnek 
ez a tág értelmezése, amihez hozzájárult az, 
hogy a számlálóbiztosoknak és a hatósá­
goknak bizonyos esetekben foguk volt a fél 
által beírt adatokat megváltoztatni, tág te­
ret nyi to t t a visszaéléseknek és sokat ártott 
a nemzetiségi adatok megbízhatóságának, 
l i a a cseh-szlovák népszámlálás az anya-
ny-elvet illetőleg a nemzetiséggel együtt a 
beszélt nyelvet, vagy nyelveket is felvette 
vo lna , úgy erős fegyver lenne a kezében 
adatai hitelességének bizonyítására, így 
azonban a cseh-szlovák ada tokka l szembe 
lehet állítani a magya r statisztikának év­
t izedeken á t gyűjtött, konfrontál t és a 
nyelvtudás által megerősí tet t adatait , ame­
lyek b i z o n y sok esetben teljesen kétsé­
gessé teszik a cseh-szlovák népszámlálás 
ada ta inak hitelességét. 

A nemzetiségnek i lyen értelmezése foly­
tán lehetséges volt a nemzetiségek számát 
úgy megállapítani, ahogy az 1921. évi cseh­
szlovák népszámlálás megállapította. A z 
1880-tól 1910-ig tartott osztrák népszámlá­
lások tíz évről tíz évre m a j d n e m u g y a n ­
azokat az arányszámokat találták a két fő-
nemzetiségre nézve azon a területen, amely 
Ausztriából jutott Cseh-Szlovákiának. E z z e l 
szemben a cseh-szlovák népszámlálás h i r ­
telen változással egészen más arányszámo­
kat hozott k i . A 34. sz. tábla mutat ja 
a különbségeket. 

34. A csehek és németek száma Cseh-Szlovákiának Ausztriától elcsatolt területén 1) az utolsó öt 
népszámlálás szerint 2) 

Nombre des Tchèques et des Alleviands sur le territoire de la Tchéco-Slovaquie1) ayant appartenu à VAutriche, 
d'après les 5 derniers recensements.2) 

Nemzetiség 
Nationalités 

1880 1890 1900 1910 1921 

Nemzetiség 
Nationalités 

szám 
szerint 
nombres 

0 / 0 

szám 
szerint 

nombres 
7o 

szám 
szerint 

nombres 
0 / 

szám 
szerint 

nombres 
/o 

szám 
szerint 

u ombres 

Cseh-szlovák 
Tchéco-Slovaque . 

Német — Alle- . . 
mande . . . . 

5,043.630 

2,919.132 

63'3 

360 

5,301.085 

3,070.195 

633 

366 

5,726.880 

3,263.964 

63-5 

36'2 

6,182.948 

3,451.419 

640 

35'8 

6,510 573 

2,942.496 

68'6 

310 

') A tescheni terü'et nélkül. — Sans le territoire de Teschen. 
2) Cseh-szlovák statisztika 9. kötet 77. lap. — Statistique tchécoslovaque, tome 9, page 77. 

ben tényleg így is történt, amive l a felvétel 
közeledett u g y a n a nemzet iségnek ponto­
sabb megállapításához, de viszont ezzel a 
társalgási nyelv eredeti értelmezése á: is 
volt törve. 

A u s z t r i a 1923-ban tartott népszámlálása 
a lkalmával már nem ragaszkodott a társai 
gási nyelvhez, hanem ezúttal a , ,nyelv i 
hovatartozást" kérdezte, a m i legközelebb 
áll a tágabb értelemben vett anyanyelvhez , 
e mellett a n y e l v i hovatartozást nemcsak 
az osztrák ál lampolgárokról mutat ja k i . 
Egyelőre csak Bécsről , Alsó-Ausztriáról, 
Karinthiáról és a Magyarországtól elcsatolt 
Burgenlandról közöltettek a nemzetiségi 
adatok, amely utóbbiak természetesen erős 
eltolódást m u l a t n a k a német anyanyelvűek 
javára . M i n t h o g y részletes kombinat ív ada­
tok hiányoznak, n e m lehet megállapítani, 
hogy itt a magyarság fogyása kivándorlás­
nak, vagy a felvétel eltérő voltának a kö 
vetkezménye-e. 

A régi osztrák népszámlálások a társal­
gási nyelvek alapján megállapított nemze­
tiséget ko r r a l , vallással és foglalkozással is 
(léggé kombinál ták, a nyelvismeretre azon­
ban egyáltalán nem terjeszkedtek k i , pedig 
az adatok most igen értékes támasza len­
nének az osztrák statisztikának, különösen 
az elszakított cseh-német vegyes nyelvterü 
léten, ahol most a Gseh-Szlovák ál lam más 
rendszerű felvételre térvén át, sok helyen 
az osztrák népszámlálás adataitól igen el 
térő eredményeket hozott k i . 

Cseh-Szlovákia . 
Cseh-Szlovákia az 1921-ben tartott nép­

számlálás a lkalmával nem az anyanyelvet , 
hanem a nemzetiséget kérdezte, a nemzeti 



A négy egymásután következő osztrák 
népszámlálás, amelyei annak idején szin­
tén he ly i halóságok, tehát cseh vidéken cse­
hek, német vidéken németek hajtottak 
végre, mindkél nemzetiség egyforma szapo­
rodása melleit ugyanazokat az arányszá­
mokat konstatál ta; ezzel szemben a cseh 
népszámlálás, amíg a csehek és tótok szá­
mát több. mint 300 ezerrel növelte, a né­
metekét nem kevesebb, mint 500 ezer fővel 
csökkentette ezen a területen. Bizonyára 
történt a lakosságnak némi kicserélődése a 
mostani Ausz t r i a és Cseh-Szlovákia között, 
ez azonban az óriási változási nem magya­
rázza meg. A fejlődésnek az a meneté, ame­
lyet 1880-tól az osztrák népszámlálások 
mutattak s amely igazolta a két nemzetiség­
nek teljesen egyforma arányú növekvését, 
az utolsó 10 évben semmi esetre sem vál­

tozhatott meg ilyen nagy mértékben. Ha 
a cseh stat isztika ezt azzal magyarázza, 
hogy az osztrákok által felvett társalgási 
nyelv a kisebbségi nyelveket jórészt eltün­
tette, ez a magyarázat nem kielégítő, mert 
éppen a cseh stat iszt ika összeállítása szerint 
a németek száma ott fogyott meg legjob 
ban, ahol kisebbségben vannak, holott a 
társalgási nyelv helyett a nemzetiség (anya 
nyelv) felvétele folytán számuknak itt nö­
vekedni kellett vo lna . Ezze l szemben a/ 
osztrák statisztika a cseh kisebbségek fol y 
ionos növekvéséről számolt be, dacára an­
nak, hogy a társalgási nyelvel vette fel. 

Még nagyobb különbség muta tkoz ik a 
Magyarországtól Cseh-Szlovákiához csatolt 
területen levő lakosság nemzetiségi meg 
oszlása között, mint a 3.*). sz. összeállí­
tás mutatja. 

35. A főbb nemzetiségek száma a Magyarországtól Cseh-Szlovákiához csatolt területen az 
1910. évi magyar és az 1921. évi cseh népszámlálás szerint. ) 

Nombre des principales nationalités sur le territoire transféré de la Hongrie à la Tchéco-Slovaquie, 
d'après le recensement hongrois de 1910 et le recensement tchèque de 1921}) 

Anyanyelv (nemzetiség) 
Langue maternelle (nationalité) 

Lélekszám 

Popidation 

S z a p o r o J á s (-f-) 
Accroisse­
ment (-J-) 

i l l . fogvás ( —) 
ou dimi­

nution (—) 

Nemzetiség 
sze r in t i m e g ­

oszlás °/o-baii 
Répartition des 

nationalités en*/0 

Anyanyelv (nemzetiség) 
Langue maternelle (nationalité) 

19K) 1921 

S z a p o r o J á s (-f-) 
Accroisse­
ment (-J-) 

i l l . fogvás ( —) 
ou dimi­

nution (—) 

Nemzetiség 
sze r in t i m e g ­

oszlás °/o-baii 
Répartition des 

nationalités en*/0 

Anyanyelv (nemzetiség) 
Langue maternelle (nationalité) 

19K) 1921 

S z a p o r o J á s (-f-) 
Accroisse­
ment (-J-) 

i l l . fogvás ( —) 
ou dimi­

nution (—) ! 1910 1921 

Zsidó — juive 1 

7.757 
1,694.440 

432.288 
260.614 

1,070.753 

58.084 

82.148 
1,962.800 

464.087 
156 636 
754 774 
155 157 
81.836 

! + 74.391 
! -f-268.360 

4- 31.799 
— 10; .978 
— 315 979 
4- 155.157 

- 26.198 

1 0-2 
j 48'1 
1 12 3 

74 
1 304 

j 1 6 

544 
12 9 
4 3 

209 

09 

Összesen Total 3,52388« 3;<>07.4îiS + 83.5*2 1000 1000 

l) Cseh-szlovák statisztika 9. kötet 81* lap. — Statistique tchéco slovaque, tome 9, page 81*. 

Míg tehát ugyanazon a területen a cse­
hek és tótok száma 340 ezerrel lett több 
az utolsó 10 év alatt, a németeké 103 ezer­
rel, a magvaroké 315 ezerrel lett kevesebb. 
Kzt a fogyás! nem ellensúlyozza az új nem 
zetiség gyanánt kimutatót! zsidóknak 155 
ezer főnyi száma és nem magyarázza meg 
természetesen az sem, amit a cseh népszám 
lálás ehhez a változáshoz fűz. 

Szlovákia térületén 1919 augusztus hó 
20-án is tartottak egy rendkívüli népszám­
lálási. amely a nemzetiséget is tudakolta, 
l i a ennek az 1919-ben tartott népszámlá­
lásnak adatait az 1921-ben tartott rendes 
népszámlálásnak nemzetiségi adata ival ösz-
szehasonlít juk. amely két népszámlálási pe­
dig már ugyanaz az u ra lom hajtotta végre, 

a két eredmény között is igen nagy kü­
lönbséget látunk* A csehek és tótok száma 
ugyanis a másfél év alatt 70.557-tel, vagyis 
3*61%-kai növekedett, a magyaroké pedig 
Ugyanezen idő alatt 38.968-eál ,vagyis5*65% 
kai fogyott. Részletekben azonban sokka i 
nagyobb különbségek vannak, különösen a 
városoknál, holott, lia a népszámlálási tel­
jesen ugyanazon elvek szerint hajtották 
végre, az eredmények között nem volna 
szabad nagy különbségnek muta tkozn i , kü 
ionosén ha figyelembe vesszük, hogy a két. 
népszámlálás között csak másfél év időköz 
lelt el . Csak kél város adatát ragadjuk ki 
a szóbanforgó két népszámlálás szerint, és 
szembeállítjuk azzal az 1910. évi magyar 
népszámlálás adatát. (L. a 36. sz. táblát.) 



36. Pozsony és Kassa1) város lakosságának megoszlása nemzetiség szerint az 1910. évi 
magyar, továbbá az 1919. és 1921. évi cseh-szlovák népszámlálás szerint. 

Répartition, par nationalités, de la population de Pozsony et de Kassa1), d'après le recensement hongrois de 
1910 et les recensements tchéco slovaques de 1919 et de 1921. 

D'à p r c s l es r e c e n s c m e n l s 

A n y a n y e 1 v 

Langue maternelle 

A z 1910. évi 
magyar 

A y. 1919. évi A z 1921. évi 
A n y a n y e 1 v 

Langue maternelle 

A z 1910. évi 
magyar cseh-szlovák tchécoslovaques 

A n y a n y e 1 v 

Langue maternelle 
hongrois, de 1910 de 1919 de 1921 

n é p s z á m 1 á 1 á s s z e r i n t 

V i II ( de — P o z s o n y v á r o s . 

Magvar — hongrois . . . 
Német — allemand . . . . 
Tót — slovaque 
Kgvéb —- autres 

1 

• ' Í 

31.705 
32.790 
11.673 
2.055 

24.377 
30.221 
26.964 

1.667 

22.395 
28.178 
87.776 
4.845 

Oss'M'mm : — Total : 78.223 $3,229 93.15$ 

Magyar — hongrois . . . 
Tót — slovaque 

V i l l c d c K a s s 

33.350 
6 547 
4 314 

a v á r o s . 

17.470 
22.813 

5.895 

12.019 
32.146 ê 

8.733 

Összesen : — Total : . . 44 211 4(> 178 52.898 

l) Jelenleg Bratislava, i l l . Kosice. — Actuellement Bratislava, respect. Kosice. 

Az 1919. évi népszámlálás maga is már 
•óriási változási mutál az 1910. évi magyar 
népszámláláshoz képest, a következő más-
léi év isméi nagy mértékben megnöveli a 
csehek és tótok szárnál, a németek, de kü 
lönösen a magyarok rovására. Beköltözések 
maguk ezt a feltűnő különbséget meg nem 
magyarázzák, sem a zsidóságnak külön 
nemzetiség <>\anánt való kimutatása. Az 
1910. évi magyar adatok szerint Kassán 
eeváltalán beszélni tudott tótul 22.113 
egyén, majdnem pontosán ugyanannyi t m u ­
tat k i az 1919. évi népszámlálás tót anya­
nyelvűnek. Hasonlóké]) Pozsonyban a ma­
gyar népszámlálás szerint 28.117 ember be­
szél lóiul, ak ik közül lót anyanyelvi) voll 
11.673, maevar 8.8f)(>, német 7.872. Látjuk, 
hogy az 1919. évi eredmény a tótok szá­
mára vonatkozólag igen közel áll a tótul 
egyáltalán tudók számához. 1921-ben azon­
ban már mindkét városban sokkal több lót. 
illetőleg <seh anyanyelvű van. mint ahá­
nyan 1910-ben egyáltalán fnd/ak e nyelven. 
Ha még hozzávesszük az l . hogy a magyar 
népszámlálás szerint Kassán általában ma 
gyúrni tudóit a / összes népességből 39.796, 
tótul pedig esak 22.113. Pozsonyban álta­
lában magyaru l tudott 53.597, németül tu­
dott r>8.87ő, tótul pedig 28.117 egyén, aligha 
lehel a nvelvisnieretre vonatkozó adatok 

nélkül elhitetni azt, hogy a kél városnak 
jellege ma inkább lói, min i magyar, illető 
leg magvar. német. Egyébként eklatáns b i ­
zonyítékot szolgáltat a cseh népszámlálás 
helytelen volta mellett a legutóbb lefolyt 
községi választások eredménye, amely s z í ­
riül p l . Kassán a szavazatok 70%-a esett a 
magvar pártokra, ami megfelel a magyar 
népszámlálás által megállapított aránynak, 
vagy pl . Késmárk városban, ahol a cseh 
népszámlálás szerint csak 38*6% német van 
a szavazatok 80% -ál kaplak a némel 
pártok. 1) 

Az 1919. évi népszámlálás adatai Szlo­
vákiáról községenkml is közzé vannak teve. 
az 1921. éviek azonban már csak kerületen-
k i n l és csak a 10 ezernél népesebb váró 
sokról és községekről, ami az összehason­
lítást és az ellenőrzést nagyon megnehezíti. 
Hiányzanak azonkívül az adatok a vallás­
nak és nemzetiségnek kombinációjáró), ame­
lyeket a cseh népszámlálás esak egyes fe­
lekezetekről, így a zsidókról és az evangé­
likusokról közöl. Legnagyobb hiánya azon­
ban a. felvételnek, amint már említettük, a 
nyelvtudásra vonatkozó adatok mellőzése 
amelynek a legközelebbi népszámlálásba 
való felvétele mindenesetre érdekében ál-

l) Karpathenpost 1927. október TI. 



Inna a Cseh-Szlovák ál lamnak, mert ennek 
segítségével a stat iszt ikai tudomány fegy­
vereivel védhetné meg most még kétes ér 
tékű nemzetiségi adatait . 

Románia. 
Románia egész területén a háború óta 

tulajdonképen esak 1927. év elején tarta­
tott népszámlálás, úgyhogy a háború óta 
keletkezett Nagy-Románia pontos lélekszá­
máról még m a sem rendelkezünk adatok­
k a l . A m i t a különböző hivatalos és nem h i ­
vatalos évkönyvek közölnek, az m i n d csak 
becslés eredménye. A Magyarországtól el­
szakított területen 1920 december első nap­
ján tartottak ugyan népszámlálást, ezt azon­
ban tudományos szempontból k o m o l y m u n ­
kának nem lehet tekinteni , mert be van b i ­
zonyítva, hogy annak végrehajtása nem 
házról-házra történt, hanem vagy a i ako 
soknak a községházára való idézésével, 
vagy pedig, amit szintén sok esetben be le­
het bizonyítani, az 1910. évi magya r nép 
számlálás adata inak eevszerű átvételével, 
illetőleg ez ada toknak román érdekek sze 
r in t való megfelelő módosí tásával . H o g y 
csak egy eklatáns bizonyítékot idézzek. 
Sza tmár vármegyének jelentékeny számú 
községében a román népszámlálás által k i 
mutatott németek száma pontosan egyezik 
az 1910. évi m a g y a r népszámlálás által 
római k a t o l i k u s o k n a k k imuta to t tak számá­
va l , az 1920. évi románok száma az 1910. 
évi görög katolikusokéval, az 1920. évi ma­
gya rok száma az 1910. évi reformátusok 
számával. Egész seregét a hibás ada toknak 
fel lehetne hozn i , nemcsak a nemzetiségi 
megoszlás tekintetében, hanem magának a 
lélekszámnak tekintetében is. P l . Szatmár­
németi város lélekszáma'az 1910. évi 34.892-
vel szemben 58.251-ben van k imu ta tva , ho­
lott a házak száma pontosan ugyanaz, mint 
1910-ben. V a g y ve<yvük például Temesvár 
városát, ahol 1919 január jában , m i k o r a 
szerbek tartották megszállva a várost, sz in­
tén eszközöltek népszámlálást . A z 1910. évi 
m a g y a r és az 1919. évi szerb és az 1920. évi 
román népszámlálás nemzetiségi adatait 
Temesvár városról a 37. sz. tábla muta t ja . 

A román s ta t i sz t ika e szerint egyszerre két 
és félszeresre növelte meg a románok szá­
mát és a magyarokét 58*5%-ról 31*7%-ra 
csökkentette le, holott itt a szerb népszám­
lálás is igazol ta a magyarság nagy több­
ségét. 

E n n e k a népszámlálásnak az anyagát 
nein is a bukares t i központi s tat iszt ikai h i 

37. Temesvár l) lakosságának megoszlása nem­
zetiségek szerint az 1910. évi magyar, az 1919. évi 
szerb és az 1920. évi román népszámlálás szerint. 
Répartition de la population de lémesvár1) au point 
de vue des nationalités, d'après le recensement hongrois 
de 1910, le recensement serbe de 1919 et le recensement 

roumain de 1920. 

') Jelenleg l imisoara. — Actuellement Ttmtsoara. 
-) Csak mint vallásfelekezet volt számbavéve. -

Recensée comme confession. 

vatal , hanem egy Kolozsvárott erre a célra 
szervezett h iva ta l adta k i és a bukares t i 
s ta t iszt ikai h iva ta l nem is i smer i el ezt sa­
já t munká jának s annak adatait tudtunk­
k a l fel sem használja közleményeiben. 

Romániában, rendszeres népszámlálás 
hí ján, m a még a népszám tekintetében is 
teljesen sötétben tapogatóznak s különösen 
a városok lakosságát egészen rendszertele 
nül közlik. Magának a fővárosnak, B u k a ­
restnek a lélekszámát sem lehet megállapí­
tani , mert az adatok 300.000—800.000 kö­
zött vál takoznak. M a g a a Nemzetközi Sta­
t i sz t ika i Intézet közleménye Bukares t la 
kosságát 750.000-rel mutat ja k i 1920. évi 
becslés a lap ján 1 ) holot t p l . a Gotaisches 
J a h r b u c h 1926. évi fo lyama, amely szintén 
hivatalos forrásból merít, Bukares t lakos­
ságánál csak 600.000-ret mutat k i . U g y a n ­
ezen évfolyam szerint (lásd 642. lap) R o ­
mániában vallás szerint 856.000 zsidó van . 
nemzetiség szerint pedig egymillió. 

Mindezek után az 1927. évi román nép­
számlálás eredményeinek nagy érdeklődés­
sel nézhetünk elébe. Tudományosan képzett 
statisztikust azonban nem elégíthet k i az 
a módszer, ahogyan ezt az 1927. évi román 
népszámlálást végrehajtották. A népszám­
lálás ugyan i s n e m egyéni l a p o k k a l , h a n e m 
családonkint történt, a családtagok u g y a n 
fel vol tak sorolva egyenkint , de n e m m i n ­
den kérdés volt feltéve a családtagoknál is. 

^Aperçutxle la Démographie. L a Haye 1925. 49. 
lap — pages.* ^ 

È 

Nemzetiség 
Nationalité 

1910 1919 1920 Nemzetiség 
Nationalité szám 

nombr-. 7o 
szám 

nombre % szám 
nombre °/ /o 

Magyar — 
hongroise 

Német — 
allemande . 

Román — 
roumaine 

Zsidó — juive 
Szerb — serbe 
Egyéb — autr. 

28 552 

31.644 

7 566 
2) 

3.482 
i 1.811 

394 

43 (i 

104 

48 

41.979 

20.342 

6 053 

2.717 
719 

58'5 

28 3 

8'4 

38 
TO, 

26.185 

29.188 

15.892 
8.296 

J3.128 

3T7 

35'3 

19-2 
100 

3'8 

Ö s s z . - Total 72 555 100 0 7l.HÍi>\l000,$±fod 100 0 



p l . hiányzott a családi állapot, úgyhogy az 
összes lakosságot n e m lehet m a j d részle­
tezni családi állapot szerint. Legfontosabb 
azonban az, hogy a népszámláló ív n e m az 
anyanyelvet , h a n e m a népi származást (ro­
mánul : o r ig ina etnica, nat ional i ta tea de 
nastere) vagy születés sze r in t i nemzetiséget 
kérdezi, a m i rendkívül sok visszaélésre ad­
hat a lka lma t . A feleletek a nemzetiségnél 
elő vo l tak n y o m v a és itt a zsidó szó is sze­
repel s az összes zsidó val lásúaknál köve­
telték, akármilyen anyanyelvűek vol tak , 
hogy népi származás gyanánt a zsidó szót 
jelöljék meg. 

A nyelvismeretről az új népszámlálás 
egyáltalán nem tar ta lmaz kérdést s így itt 
sem lesz meg a lehetősége annak , hogy a 
nemzetiségi ada toknak a hitelességét pon­
tosan megállapítsuk, ami re azonban úgy 
látszik, nag}' szükség lesz, mert a lapok út­
j á n eddig kiszivárgott ada tok azt muta t ják , 
hogy a románság szinte hihetetlen módon 
megszaporodott , különösen a magyarság 
rovására. 

Szerb-Horvát-Szlovén állam. 

A balkáni és a világháború folytán több 
min t négyszeresre megnövekedett Szerb ia 
1921 január 31-i dátummal tartotta meg 
első népszámlálását . A népszámlálási ösz-
szeíróív az anyanyelvet kérdezte, úgyhogy 
a fontosabb anyanye lvek a la j s t romon elő 
vol tak írva s azokba megfelelő he lyen vo­
nással kellett az adatokat bejegyezni. Egyéb­
ként az ív csak a nemre, ál lampolgárságra, 
vallásra és az anyanye lvre terjedt k i ; a leg­
e lemibb kérdések, amelyek m i n d e n művelt 
ál lam népszámlálásában megvannak , mint 
p l . ko r , családi állapot, születéshely, fog­
lalkozás teljességgel hiányoznak az össze­
írásból, n em szólva a nyelvismeretről, amely 
természetesen szintén nincsen meg. I lyen 
nyers adatfelvétel tehát , a m e l y n e k más 
összefüggő ada tokka l ellenőrzése nincs, 
m i n d e n kétségen kívüli hitelességre statisz­
t i k a i tudományos szempontból n e m szá­
míthat . 

A szerb népszámlálásnak a népesség 
nemzetiségére vanatkozó adatai nem is áll­
j ák k i az objektív kri t ikát . E sorok í rója 
a M a g y a r S t a t i s z t i ka i Szemlében 1) és a 
Kevue de la Société Hongro i se de Statist i-
queban 2) részletes bírálat alá vette a szerb 
népszámlálásnak azokat a nemzetiségi ada-

M 1926. évi 7. szám. 
-) 1926, évi 1—2. szám. 

tait, amelyek Magyarországtól elcsatolt te­
rületekre vona tkoznak . E bírálat kellőké­
pen megokol tan a r r a az eredményre jut, 
hogy a szerb népszámlálásnak nemzetiségi 
adatai különösen a m a g y a r anyanyelvűekre 
vonatkozólag n e m felelhetnek meg a való­
ságnak, különösen a z o k o n a területeken, 
aho l a magyarság a bunyevác-sokácoknak 
nevezett délszlávokkal, vagy a horvátokkal 
él keveredetten. Itt ugyanis a vallás, amely 
mindkét nemzetiségnél római ka to l ikus , 
n e m v o n o l y a n éles határvonalat a magya ­
rok és délszlávok között, m in t ott, aho l a 
magyarság a szerbekkel él együtt, a k i k 
m a j d n e m kizárólag görög keleti vallásúak. 
Legkir ívóbb példa a felvétel helytelensége 
mellett Szabadka városa, amelynek adatait 
itt adjuk a négy utolsó m a g y a r és az 1921. 
évi szerb népszámlálás szerint. (L . a 
38. sz. táblát.) 

38. A főbb nemzetiségek száma és aránya 
Szabadkán 1) az 1880-1921. évi népszámlálások 

adatai szerint 
Nombre et proportion des principales nationalités à 
Szabadka1), d'après les recensements de 1880—1921. 

É
v 

—
 

A
nn

ée
 

Ö
ss

ze
s 

n
ép

es
sé

g
 

1 
P

op
ul

at
. 

to
ta

le
 

Magyar 

Hongrois 
Német 
AU m. 

S.o.h-horvát bunye 
vác, sokáé, stb.) 

Sei bes- Qoates ^Bougné" 
vut-es, Chohatte*. etc.) 

É
v 

—
 

A
nn

ée
 

Ö
ss

ze
s 

n
ép

es
sé

g
 

1 
P

op
ul

at
. 

to
ta

le
 

ab
sz

ol
út

 
sz

ám
 

no
m

br
es

 
ab

s.
 

% 
w £ . 

00 K 

°/o| 
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1880 62.556 31.582 50 5 1.832 29 28 681 45-9 
1890 74.250 38.525 51 9 2.214 3 0 82.842 443 
1900 83. 93 46.2U2 55 4 2.140 2 6 31.865 41' 
1910 94.611» 55 587 58 8 1.913 2'0 36 786 38 9 
1921 101.857 27.730 27S 2.424 2-4 70.671 69 4 

! ) Jelenleg Subotica. — Actuellement Subotica. 

A m a g y a r népszámlálási adatok, m in t 
látjuk, a magyarság fokozatos növekvésé­
ről adnak számot, amive l szemben a szerb­
horvátok (itt ezek ma jdnem kizárólag bu -
nyevácok) a rányszám szerint csökkentek , 
abszolút szám szerint azonban növekedést 
értek el . A szerb népszámlálás a magyar ­
ság számát egyszerre 28.000-rel felényire 
csökkentette, a szerbek és bunyevácokét pe­
dig 34.000-rel ma jdnem kétszeresére nö­
velte. Igaz, hogy szerb bevándorlás történt 
Szabadkára , ami t az is mutat , hogy a gö­
rög keletiek száma 10 év alatt 3.486 ról 
6.818-ra növekedett, de ez még n e m m a ­
gyarázza meg a m a g y a r népszámlálás ada­
ta iva l szemben mutatkozó különbséget, an­
nál kevésbbé, mer t S z a b a d k a tudvalevőleg 



túlnyomóan földmíves jellegű város, így te­
hát a magyarság elvándorlása sem történt 
meg o lyan nagy méretekben, m i n i más 
i p a r i és tisztviselő jellegű elszakított váro­
sokban. De legjobban megcáfolja a szerb 
adatok hitelességét az, hogy a magya r nép­
számlálás szerint 1910-ben Szabadkán 
41.448 ember volt , a k i nem is tudott más 
nyelven , min t m a g y a r u l . Viszont szerb­
horvát nye lven egyáltalán csak 47.647 lé­
lek tudott, mégis a szerb népszámlálás sze­
r in t a szerb-horvát anyanyelvűek száma 
egymaga több, m i n t 70.0()0-re rúg. E z z e l 
szemben m a g y a r u l tudott Szabadkán 76.112 
ember, nehezen lehet tehát elhi tetni azt. 
hogy Szabadkán a szerb-horvátok több, 
m i n t két és félszer a n n y i a n vannak , m i n t 
a magya rok . Egyébként a magyar nép­
számlálás adata inak a hitelességét a nép­
m o z g a l o m és az i sko la i s tat iszt ika adatai­
v a l fényesen lehet igazo ln i . A szabadka i 
szerb népszámlálás adatai t az is megcáfol ja , 
hogy a „Nevén 4 4 c ímű szabadkai bunyevác 
újság sze r in t 1 ) Szabadkán az 1919/20. is­
k o l a i évben, tehát már a szerb u r a l o m alatt 
az e lemi i sko lákban 23 tan teremben taní­
tottak m a g y a r u l , 20-ban bunyevácul (szer­
bül) és 13-ban két nyelven, az utóbbiakban 
azonban a l i g volt bunyevác tanuló. Egyéb 
részletekre nézve u ta lok a fentebb említett 
c i k k r e . 

Bulgária. 

Bulgár iában a nemzetiségi stat iszt ika 
elég fejlett abban a tekintetben, hogy a 
nemzetiségek száma már régebb idő óta 
rendszeresen megállapíttatik. Bulgár iának a 
törökökön kívül, a k i k az utolsó népszám­
lálás szerint az ország lakosságának 
11*2 % -át teszik, n incs nagyobb nemzetisége, 
m i n t h o g y azonban a mohamedánok száma 
jóval nagyobb, m in t a törököké, a vallás­
nak a nemzetiséggel való kombináció ja is 
érdekes adatokat nyúj tana. A régebbi ada­
t o k k a l való összehasonlítást megnehezíti az 
ország területi változása. Egyébként a nem­
zetiségnek felvétele szintén hagy fenn kí­
vánni valót, amenny iben a bulgár statisz­
t i k a külön kérdezi a nemzetiséget és külön 
a nyelvet, a m i b izonyos el lentmondásokra 
vezet. P l . nemzetiség szerint van 57.312 ro­
mán, nye lv szerint ellenben 75.065, nemze­
tiség szerint v a n cigány 98.451, nye lv sze­
r in t azonban csak 61.555, nemzetiség szerint 
pomákok is vannak k i m u t a t v a (88.399). 

M 1 9 2 0 . f e b r u á r 2 7 . 

a k i k a nyelvek között nem szerepelnek, va­
lószínűleg a bolgárok közé vannak szá­
mítva. Mindenesetre helyesebb vo lna , ha a 
bolgár s tat iszt ika is szakítana a nemzeti­
ségi származás b i zony ta l an módszerével és 
áttérne a tisztán anyanye lv felvételére, k i ­
egészítve azt a nyelvtudásra vonatkozó 
kérdéssel. 

Görögország. 

Görögországban az 1907. évi népszám­
lálás még kutat ta a nemzetiséget, bár a 
nem görögök aránya ekko r a 3 % -ot sem 
érte el . Azóta Görögországban csak 1921-ben 
(január 1.) volt népszámlálás, de ennek 
adatai nemzetiségi szempontból nem isme­
retesek, pedig Görögország lakossága azóta 
nagymértékben megváltozhatott, új terü­
letek odacsatolása, s különösen újabban, a 
török és görög lakosságnak Törökország­
gal történt kölcsönös kicserélése folytán. 
Kívánatos tehát, hogy a legközelebbi nép­
számlálás itt is kiterjeszkedjék az anya­
nyelvre és lehetőleg a beszélt nyelvekre is. 

Oroszország. 

A világháború előtt az óriási orosz b i roda 
l o m b a n csupán egyetlen rendszeres népszám 
iálás tartatott, ez is még 1897-ben. E z a nép­
számlálás a nemzetiségek számát is meg 
állapította, a nyelvismeretre azonban nem 
terjeszkedett k i . A háború után a szovjet­
rendszer 1920. augusztus 28-án tartott nép­
számlálást, amely a beszélt nye lvekre is k i ­
terjeszkedett, az eddig közölt adatok azon­
ban rendkívül hiányosak, a Nemzetközi 
Sta t i sz t ika i Intézet évkönyvében lévő ada­
tok szerint közel 102 millió lakosból csak 
83,800.000-re terjeszkednek k i . Tanulmá­
nyozásra tehát egyáltalán n e m a lka lmasak . 

A fel nem sorolt európai á l lamok közül 
a fiatal Albániában 1923-ban volt ugyan 
népszámlálás, de az a nemzetiségre nem, 
csak a vallásfelekezeti megoszlásra terjesz­
kedett k i . Egyál ta lán nincs semmiféle nép­
számlálási adat sem a vallásról, sem az 
anyanyelvről Spanyolországban és Porfii­
gáliában. 

A z Európán kívüli á l lamok közül itt 
csak három fehérlakosságú ál lam adata iva l 
fog la lkozunk még, amelyek a nemzetiségre 
és a nyelvtudásra súlyt fektettek a népszám­
lálásuknál. E z a három ál lam az A m e r i k a i 
Egyesült Államok. K a n a d a és a Délafrikai 
Unió. 



Amerikai Egyesült Államok. 
A z Északamer ikai Uniónak újabban 

igen fejlett nemzetiségi ós nyelvismereti 
statisztikája van . Azelőtt az északamerikai 
statisztika nem anny i r a a nyelvet, min t 
inkább a születés szerinti származást ku ­
tatta a népszámlálásainál . Az t tartotta fon­
tosnak, hogy megszámlált lakosságából há­
n y a n származnak, vagy közvetlenül, vagy 
apai, vagy anya i ágon, vagy mindkét szülő 
révén va lamely külföldi országból. E z min-
d< nesetre világot vei némileg a nemzeti­
ségre is, de minthogy az európai ál lamok 
ból sok esetben éppen nem az ország nevé­
nek megfelelő nemzetiségek, hanem más-
más nemzetiségek vándoroltak k i tömege­
sen az Északamerikai Egyesüli Államokba, 
az Unió 1910. óta szükségesnek tartotta az 
anyanye lve i is felvenni a népszámlálások­
nál, ezt a felvételt azonban esak azokra a 
fehérekre szorította, a k i k vagy maguk kül­
földön születtek, vagy legalább egyik szü­
lőjük külföldön születelt. I lyenformán az 
Uniónak 1920 ban megszámlált 105,710.620 
lakosa közül 36,398.958 egyénről tudjuk 
azok anyanyelvét. 1 ) E z utóbbi számból 
nagyobb népcsaládok szerint 9.729.305 
az angol és ke l l a , 8,022.500 a német, 
2,972.796 a skandináv. 6,036.001 a lat in és 
görög, 5,270.581 a szláv, 2,956.321 egyéb (túl­
nyomóan zsidó, azután magyar (473.538) 
és finn) és nem kevesebb, m i n i 791058 
vegyes (mixed) anyanyelvű. A z egyes nép­
családok azután nyelvek szerint tovább 
va n n a k rész 1 et ez ve. 

Mindenesetre igen érdekes világot vet 
ez a feldolgozás az Unió lakosságának 
nyelvi összetételére, de teljesen nem elé­
gíthet k i bennünket, mert 1. nem terjed k i 
az egész lakosságra, pedig a belföldön szü­
löttek között is lehetnek még elég nagy 
számmal nem angol anyanyelvűek; 2. meg­
engedi ugyanegy egyénnél több anyanyelv 
kimutatását; 3. nem a felvétel időpontjá­
ban volt. hanem a bevándorlás előtti anya­
nyelvel kérdezi, amely pedig azóta meg­
változhatott. 

Igen érdekesek az a m e r i k a i népszámlá­
lásnak azok az adatai , amelyek azt mutat­
j ák , hogy az egyes anyanyelvekhez tarto­
zók mi lyen országból származnak, bár e 
kombinációban sok esetben kitűnik az ada­
tok b izonyta lan vol ta . A tótok közül pél­
dául (a háború előtti terű lelet véve) töb-

' i L. részletesen Fourteenth Census of the U . 
S. 1920. V o l . I i . 973. 1. 

ben (320.849) származnak Ausztriából, 
mint Magyarországból (287.508), a m i tel­
jesen lehetetlen, mert a tótok ma jdnem 
kizárólag a régi Magyarország termeién 
l aknak . Valószínű, hogy 1920-ban a mor­
vákat, a k i k e l külön nemzetiségnek vettek 
fel. számították tévesen a tótokhoz. 

E tanulmány szempontjából fontos az 
amer ika i népszámlálásnak az a kérdése, 
mely a 10 éven felüli külföldön született 
fehéreknél és a 10 éven felüli színeseknél 
az angol nyelv tudására vonatkozot t . 
1890-ben még a népszámlálás az összes 10 
éven felüliektől kérdezte az angol nyelv tu­
dását, a későbbi népszámlálások e kérdést 
m i n d i g szűkebb csopor tokra szorították. T e l ­
jesen összehasonlítható adatok csak a kül­
földön született 10 éven felüli fehér népes­
ségről vannak 1890. óta. A 39. számú ösz-
szeállítás mu la t j a be ezeket az adatokat . 

39. A külföldön született 10 éven felüli fe­
hérek száma és anccol nyelvtudása az Am^ri^ ai 
Egyesüh Államokban az 1̂ 90 —1920. évi nép­

számlál íso< szerint.1) 
Population blanche, née à l'étranger et apa t plu» de 
10 ans, des Etats-Unis d'Amérique, au point de vue 
de la connaissance de Vanqlais, d'après les recense­

ments de 1890—1920 ') 

É v 
4 nn ée 

Külföldön született 10 
éven felüli feíiér lako­
sok száma — Nombre 
de la population blan­
che née a l'étranger et 
âgée de plus de 10 ans 

!<>hfíl a n g o l u l nem tudott 
Dont ne savaient fas 

l'anglais É v 
4 nn ée 

Külföldön született 10 
éven felüli feíiér lako­
sok száma — Nombre 
de la population blan­
che née a l'étranger et 
âgée de plus de 10 ans 

számszerint 
nombres o/o 

1890 
1900 
1910 
1920 

8,786.887 
10,014 256 
12,944.5.9 
13,497 886 

1,371.044 
1,217 280 
2,953.011 
1,488.948 

tn fi 

2'2 
22 8 
îro 

*/ Idézett Census V o l II PJ50. I. — Fotirieenth 
Census of the U. S., volume IL p. 1250. 

Látszik, hogy ezeket a számokat első­
sorban a bevándorlás tömegesebb, vagy 
kevésbbé tömeges vol ta dönti el . Még így is 
meg lehet figyelni az angol nye lv rendkí­
vül gyors térfoglalását a bevándoroltak 
között. Csupán 1900-ról 1910-re muta tko­
zik rosszabbodás, mert ebben az évtized­
ben és különösen annak utolsó éveiben 
igen erős volt az idegennyelvű (szláv, olasz, 
zsidó stb.) bevándorlás az Unióba, ezek­
nek a tömegeknek 1910-ig még nem volt 
idejük ango lu l megtanuln i . 1920-ig azon­
ban erősen javult az arányszám, mert a 
bevándorlás a háború folytán nagyon mér­
séklődött. 

A z ango lu l nem tudók 5 éves korcso­
por tok szerint is fel v a n n a k do lgozva . 
E z e k az adatok még érdekesebben mutat -



j á k az ango l n y e l v terjedését a felnőtt k o r ­
b a n is . A két utolsó népszámlálás adatai t 
i t t adjuk. ( L . a 40. számú táblát . ) 1 ) 

A javulás különösen a f ia ta labb gene­
rác ióban rendkívül nagy. E z e k n e k a 
száma ugyan is bevándorlás folytán n e m 
szaporodhato t t az utolsó évtizedben. 

H a az a rányszámokat úgy áll í t juk 
szembe, hogy az u g y a n a z o n évben szülöt­
tek ko rc sopor t j a i kerü l jenek egymás 
mellé , még nyi lvánvalóbb az ango l n y e l v 
gj r ors ter jedése. 

A m a g y a r és f i n n a d a t o k k a l ellentét­
ben Amer ikában még a magas korosztá-

40. Az angolul nem tudók száma és aránya az Amerikai Egyesült Államokban a külföldön szüle­
tett 10 éven felüli fehér lakosságban korcsoportok szerint 1910-ben és 1920-ban. 

Nombre et proportion fies habitants ne sachant pas l'anglais dans la population blanche, née à l'étranger et 
ayant plus de 10 ans, des Et'ds-TJnis d'Amérique, suivant, les groupes d'âges, en 1910 et 1920.') 

K o r c s o 
G r o u p e s 

p o r t 
d* a g e 

ÖSS7CS 
szám 

1910-ben 
Nombre 

total 
en 1910 

Ebből a n g o l u l 
nem tud 

Dont ne savaient 
pas l'anglais 

s z a m sze r . 
nombres 0/o 

Összes 
szám 

1920-ban 
Nombre 

total 
en 1920 

Ebből a n g o l u l 
nem t u d 

Dont ne savaient 
pas l'anglais 

szam szer. 
nombres 

10—14 éves — ans 
1 5 - 1 9 „ 
2 0 - 2 4 „ 
2 5 - 2 9 „ 
3 0 - 3 4 „ 
35—3J „ 
4 0 - 4 4 g 
45—49 „ 
5 0 - 5 4 „ 
5 5 - 5 9 „ 
6 0 - 6 4 , 
65 éves és idősebb 
Ismeretlen — Inconn. . 
Összesen (10 éven felüli) 

10 ans) 

65 ans et au-dessus 

358.331» 
673.761 

1,430.381 
1,662.696 
1,505.715 
1,408 093 
1,303.475 
1,146 360 

925.055 
693 520 
627.583 

1,183 349 
26 211 

56.405 
227 649 
497.511 
511.695 
391.254 
ôO 1.273 
237.525 
179.383 
145.482 
100.696 

91.792 
201 709 

10 637 

15 7 
338 
34'8 
30 8 
260 
214 
18 2 
15 6 
157 
145 
14 6 
170 
406 

331.362 
527.942 
926.844 

1,454.363 
1,651 475 
1,737.805 
1,428.099 
1,299.675 
1,167 377 

908.722 
715.731 

1,328 227 
20.264 

28.149 
43 711 

119.092 
203.676 
210 593 
207 035 
154.877 
132.442 
107.03 

78.121 
69.639 

129 445 
5 115 

8 5 
8'3 

128 
14'0 
12'8 
11-9 
108 
102 
9-2 
8'6 
9'7 
97 

25 2 
Total (au-dessus de 

12,944.529 2,953.011 228 13,497.886 1,488.948 110 

l y o k b a n is erősen terjedt tehát az ál lam­
n y e l v ismerete . 

Mindenese t re sokat nyernének ezek az 
ada tok érdekességben, h a az egész l akos ­
ságról meg lennének és egyéb je lenségek­
k e l is kombiná l t a tnának , azonkívül h a az 
ango lu l n e m tudók anyanye lv szerint is 
részleteztetnének. 

Kanada. 
Kanadában a nye lv felvételére 1921 

óta hasonló módszer áll fenn , m i n t ame­
lyet B e l g i u m b a n lát tunk. K i m u t a t j a a k a ­
n a d a i s ta t i sz t ika a csak ango lu l , csak f ran­
ciául , továbbá az ango lu l és f ranciául be­
szélők számát, azonkívül az egyéb (nem 
franc ia és n e m angol) anyanyelvűeket, 
a m e n n y i b e n e két főnyelvet, vagy m i n d ­
ket tőt beszélik, vagy n e m . A beszélt n y e l ­
veket a z o n b a n K a n a d a csak a legutolsó, 
1921. évi népszámlálás a lka lmával vette 
fe l . Azelőtt sem a beszélt nyelvet , sem az 
anyanye lve t n e m kérdezte, h a n e m a szár-

'.) Idézett Census V o l . IL. 1251. 1. —Fourteenth 
Census of the U. S., volume II, p. 1251. 

mazás szer in t i fajt. H o g y m e n n y i r e he ly ­
te len a származásnak, a fa jnak a felvétele 
a nemzetiség megál lapí tására , azt éppen 
K a n a d a példája muta t ja . 1861 óta rende l ­
kezésünkre áll ugyan i s K a n a d a eredeti te­
lepülőinek, a f r anc iáknak száma. A f ran ­
c iák száma a származás (faj) a lap ján meg­
állapítva a 41. sz. táblán látható. 

41. A francia származásúak száma és aránya 
Kanadában 1861 — 1921. 

Nombre et proportion des habitants d'origine 
française au Canada, 1861—1921. 

Év 
Année 

Összes 
lélekszám 

Populat. totale 

Ebből francia származású (fajú) 
Populat. d'origine (de race) 

française Év 
Année 

Összes 
lélekszám 

Populat. totale szám szerint 
nombres 

o/o 

1861 3,090 561 926.466 30 0 
1871 3,485.761 1,082.940 311 
1881 4,324.810 1,298.929 300 
1891 4,831.239 1,404 974 29 1 
1901 5,371.315 1.649.371 30 7 
1911 7,206.643 2,054 890 28 5 
1921 8,788.483 2,452.751 279 

l) Johnson becslése. — Evaluation de M. Johnson. 



E z e k szer int az adatok szerint a f r an­
c i a nemzet iségűek számaránya az utolsó 
60 év alatt a l ig változott Kanadában , an­
n a k dacára , hogy Franc iaországból és 
f r a n c i a területekről igen csekély beván­
dorlás f o l y i k Kanadába , v iszont A n g o l ­
országból és más á l lamokból igen erős a 
bevándorlás . T u d j u k , hogy a k a n a d a i f r an­
c i á k n a k természetes szaporodása, ellentét­
ben európai fa j tes tvéreikkel , rendkívül 
magas, ez a magyaráza ta annak , hogy az 
egyéb nyelvűek bevándorlása dacára a 
f r anc i a származásúak m a j d n e m meg tud­
ták t a r t an i pozíciójukat . 

A z anyanye lv re és nye lv i smere t re vo­
natkozólag első ízben 1921-ről közölt ada­
tok a zonban egészen más színben tüntet ik 
fel a dolgot . A n y a n y e l v szerint ugyan i s 
így oszlott meg a 10 éven felüli lakosság: 
(L . 42. sz. táblát.) 

42. A 10 éven felüli lakosság anyanyelv szerint 
Kanadában az 1921. évi népszámlálás szerint. 
Répartition, suivant la langue maternelle, de la popu­
lation ayant plus de 10 ans, au Canada, d'après le 

recensement de 1921. 

43. Az angol és a francia nyelv elterjedtsége 
Kanadában az 1921 évi népszámlálás szerint. 
Connaissance de Vanglais et du français au Canada, 

d'après le recensement de 1921. 

Anyanyelv 
Langue maternelle 

Számszerint 
Nombres /o 

Angol — anqlaise . . . . \ 4,099.246 622 
Francia — française . . . 1,757.193 26 6 
Német - allemande . . . 196.619 30 
Ukrán-ruthén — ukranienne-

85.657 l'3 
Zsidó-ném et — juive-allem. 85.149 l'3 
Kínai és iapán — chinoise et 

49.238 0 8 
Olasz — italienne . . . . 42 715 06 
Norvég — norvégienne . . 42 124 0'6 
Orosz — russe 41.377 0 6 
Svéd — suédoise . . . . 39.212 06 
Lengyel — polonaise . . . 38.056 06 
Egyéb — autres . . . . 118.154 1-8 

összesen — Total . . 6,595.040 ÎOOO 

Míg tehát származás (faj) szerint a 
f ranciák 27*9% - k a i szerepelnek K a n a d a 
lakosságában, anyanye lv szerint már csak 
26*6 %-ot képviselnek, ped ig a fent i táblán 
a több m i n t 80.000 főnyi indiánok nincse­
nek is számbavéve, k i k n e k beszámításá­
v a l ez az arányszám még a lacsonyabb 
lenne. V i s z o n t az angolok , k i k a lakosság­
n a k 55*4% -át teszik származás szerint , az 
a n y a n y e l v i s tat iszt ikában már 62*2%-ot 
reprezentálnak. 

Még j obban k i d o m b o r o d i k az angol 
nye lv domináló szerepe és gyorsabb terje­
dése a nye lv i smere t i s tat iszt ikából. (Lásd 
43. sz. táblát.) 

N y e l v i s m e r e t 
LJ a n g u e s p a r l é e s 

Csak angolul — Seulement anglais 
Angoluí és franciául — Anglais 

et français 
Csak franciául — Seulement 

français 
Anyanyelvén 1) és angolul — 

Langue maternelle1) et anglais 
Anyanyelvén 1) és franciául — 

Langue maternelle1) et français 
Anyanyelvén,1) angolul és fran­

ciául — Langue mai., 1) anglais 
et français 

Csak anyanyelvén 1) — Langue 
mat.1) seulement 

Összesen : — Total : 
Általában angolul tud — Sa­

vaient Vanglais en, général 
Általában franciául tud — Sa­

vaient le français en général . 

S z á m s z . 

Nothbre des 
personnes 

o/o 

3,916.303 58 6 

1,070.752 16 0 

877.514 131 

634.502 9 5 

4.838 01 

43.970 07 

134.193 20 
6,682 072 ÎOO O 

5,665 527 848 

1,997.074 299 

') Amennyiben az nem angol, vagy francia. — Si 
elle n'était ni Vanglais ni le français. 

E kimutatás , bá r szintén csak a 10 éven 
felül iekre v o n a t k o z i k , s a 10 éven a l u l i a k 
beszámításával bizonyára némileg a f rancia 
nye lv j avá ra bi l lentené a mérleget , mégis 
azt j e l z i , hogy az ango l n y e l v elterjedtsége 
s o k k a l nagyobb , m i n t ami t a nemzetiség 
(származás) , sőt anyanye lv sze r in t i ará­
n y o k muta tnak . Származás szerint ugyanis 
a k a n a d a i lakosságnak csak 55*4 % -a an­
gol eredetű (ideszámítva az i reket és skó­
tokat is) és 62*2% ango l anyanyelvű, 
mégis t isztán csak a n g o l u l beszél 58*6%, 
á l ta lában ped ig a lakosságnak m a j d n e m 
85%-a . S míg f rancia származásúnak a 
lakosság 27*9%-a, f rancia anyanyelvűnek 
pedig 26*6%-a v a n k i m u t a t v a , csak f r an ­
ciául mindössze 13*1% beszél, á l ta lában 
pedig franciául tud , az ango loka t és egyéb 
nyelvűeket is ideértve, mindössze 29*9%. 

A m i az angolok és f ranciák kölcsönös 
nyelvismeretét i l l e t i , m i n t h o g y az anya­
nye lv n incs kombiná lva a nye lv ismere t te l , 
csak hozzávetőlegesen lehet megál lapí tani , 
hogy a 4,099.246 ango l közül franciául tud 
csupán 191.073, azaz : 4 ' 7 % , e l lenben a 
f ranc iáknak 1,757.193 főt kitevő számából 
ango lu l is beszél 887.789, vagyis 50*5%. 

A z angol nye lvnek s o k k a l nagyobb 
vonzóereje abból is ki tűnik, hogy az egyéb 
(nem francia) nyelvűek közül aránytala-



n u l s o k k a l többen t anu lnak meg ango lu l , 
m i n t franciául . H a az a n g o l o k o n és f ran­
c i ákon kívüli többi nemzetiséget összefog­
l a l j uk , ki tűnik, hogy ezeknek 817.503 ra 
rúgó számából n e m kevesebb, m i n i 
678.472-en (83*0%) tudnák ango lu l , e l len­
ben franciául csak 48.808-an (6*0%) be­
szélnek. 

Meg k e l l jegyezni, hogy a kanada i nép­
számlálásnak a származásra és az anya ­
nye lv re vonatkozó adata i n e m egészen 
megbízhatók, ami t azza l lehet magyarázni , 
hogy az o t tani számlálóbiztosok nem v o l ­
tak tisztában Európa földrajzi és rendkí 
vül b o n y o l u l t néprajzi v i s z o n y a i v a l . így a 
faj szer in t i származást összekeverték az 
országgal, amelyből az illető egyén szár 
mázott , úgyhogy a faj i származásnál 
osz t rákokat , belgákat és svájc iakat mutat­
nak k i . V i s z o n t a fajok között szerepelnek 
a csehek, lengyelek és ukránok is, k i k n e k 
más része például osztrák Fajúnak van k i ­
muta tva , holott ha a háború utáni álla­
pot vol t az i rányadó, a k k o r az oszt rákok 
között csak németek szerepelhetnének. 

Egészen különös, hogy míg a szárma 
zás (faj) sze r in t i részletezés csak , ,hunga 
r ian"- t i smer , add ig az a n y a n y e l v i részle­
tezés megkülönböztet i a , ,hungarian"- t a 
, .magyar"-tól s az előbbit a német, az utób­
bi t ped ig a l a t i n népcsoport után he lyez i , 
holot t teljesen kétségtelen, hogy ha v a l a k i 
anyanye lve gyanánt a „hungarian"- t adja 
meg, az csak m a g y a r lehet. 

A r r a a nagy fontosságra való tekintet­
tel , m e l l y e l a nye lv i smere t kérdése K a n a ­
dában bír , kívánatos lenne, ha az anya­
n y e l v is kombiná l ta tnék a nye lv ismere t te l , 
továbbá az ada tok nemcsak a 10 éven 
f e l i i l i lakosságra , h a n e m az egész l akos ­
ságra vonatkozólag megál lapí t ta tnának. 

M i n t h o g y továbbá Kanadában elég 
szoros összefüggés van nye lv és a vallás 
között, a római k a t o l i k u s o k ugyanis több­
ny i r e f ranciák, a protestánsok pedig ango­
lok , igen fontos v o l n a az a n y a n y e l v n e k és 
a nye lv i smere tnek a vallással való k o m b i ­
nác ió ja , n e m kevésbbé érdekes és t anu l ­
ságos lenne a k o r c s o p o r t o k k a l és fog la lko ­
zással való kombinác ió is. 

Délafrikai Unió. 
A Délafr ikai Unióban az 1918. és 1921. 

évi népszámlálások a lka lmával a két h i v a ­
talos nyelv , az angol és a h o l l a n d nye lv 
ismeretét tudakol ták, de csak a fehér la ­
kosságról . A z adatok felvétele és feldolgo­

zása teljesen a belga rendszer szerint ké­
szül, azza l a különbséggel mégis, hogy itt 
a két nyelvet beszélőknél semmiféle adat 
n incsen a r ra , hogy azok h o g y a n osz lanak 
meg anyanye lv szerint s így a kölcsönös 
nyelvtudásra vonatkozólag egyáltalán n e m 
áll hozzávetőleges adat sem rendelkezésre . 
A n n y i b a n tökéletesebb azonban az adat­
közlés a belga stat iszt ikánál , hogy az ada­
tok az összes lakosságra v o n a t k o z n a k és 
ezen belül meg vannak különböztetve a hét 
éven a l u l i a k és a hét éven felüliek is . 

M i n t h o g y az adatok két népszámlálás­
ról egyöntetű elvek szer int v a n n a k meg. 
érdekes összehasonlí tásra nyílik a l k a l o m . 
A z adatokat a 44. sz. táblán muta t juk be. 

Az angol és a h o l l a n d nye lv e szerint 
körülbelül egyenlő erős a Délafrikai Unió­
ban . Ügy az angol , m in t a h o l l a n d nye lven 
a lakosságnak közel háromnegyed része 
beszél. Mindkét nyelvet pedig együttesen 
közel fele érti a fehér lakosságnak. Nagy 
különbség van azonban a 7 éven a l u l i és 
a 7 éven felüli népesség nyelvtudása kö­
zött. A 7 éven a l u l i g y e r m e k e k között a 
búrok nagy gyermekbősége következtében 
sokka l több a hollandnyelvű, min t az an­
gol , míg a 7 éven felüliek között a két 
nye lv m a j d n e m teljesen egyenlő erővel 
lép fe l . 

A két népszámlálás között eltelt három 
év alatt, amely idő alatt azonban a lakos 
ság ma jdnem 1% -ka i növekedett , elég je­
lentékeny változás m u t a t k o z i k a nye lv i s ­
meret tekintetében. A kétnyelvűség nagy­
mér tékben terjedt, tehát m i n d a két nye l ­
vet, az angolt , a ho l landot is jóval többen 
beszélték 1921-ben. mint 1918-ban. A h o l ­
l a n d nye lv azonban határozot tan j obban 
terjed a lakosság között, m i n t az angol 
nye lv ; különösen a 7 éven a l u l i gyerme­
keknél a l aku l t há t rányosan a helyzet az 
a n g o l o k r a nézve. Úgy látszik az ango lok 
nál a gyermeklé tszám talán a háború kö 
vetkeztében is jóval nagyobb mértékben 
apadt, min t a búroknál . 

Mindenese t re igen érdekesek ezek az 
adatok, csak az a hibájuk, hogy az anya 
nyelvet n e m tüntetik fel , így a kölcsönös 
nyelvtudásról és annak fejlődéséről nem 
tá jékozta tnak. E n n e k hiányában, mint­
hogy az adatok azt muta t ják , hogy a h o l ­
landus nye lv jobban terjed min t az angol , 
azt is lehetne h i n n i , hogy az ango lok na­
gyobb mér tekben saját í t ják el a h o l l a n d 
nyelvet , m i n t megfordítva, a m i nem való­
színű, holott az igazi ok valószínűleg az, 



44. A Délafrikai Unió fehér lakosságának angol és holland nyelvismerete 1918-bsn és lS21-ben. 
Connaissance de langue anglaise et hollandaise dans la population blanche de V Union Sud africaine, < n 1918 et 1921. 

Korcsoportok, nyelvismeret 1 9 1 8 1 9 2 1 

Groupes d'âges, connaissance de langue számszerint 
nombres 

0, 
lu 

számszer nt 
nombres 

0/ 

7 éven aluliak : — Au-dessous de ? ans : 
Csak angolul — Seulement Vanglais 
Csak hollandul — Seulement le ho'landais 
Mindkét nyelven — Toutes les deux lanques j 

74.045 
129 850 
63.243 

27? 
48 6 
23'? 

66.417 
1 8.779 

B9.482 

25'1 
48 7 
26'2 

7 éven aluliak összesen — Population de moins de 7 ans, au total . 267.144 1000 264.678 100 0 
Ebből általában : — Dont savaient tn général : 

137 288 
193.099 

514 
723 

135.899 
198.261 

513 
?4 9 

7 éven felüliek: — Au-dessus de ? aus : 

Mindkét nyelven — Toutes les deux lanques 
Egyik nyelven sem — Aucune de ces lanques 

350.194 
307.039 
485.710 

5.707 
5.987 

303 
26 6 
42 J 
05 
0 5 

315 733 
298.575 
636 2(54 

3 011 
1.227 

25 2 
238 
507 

(I 2 
0 1 

7 éven felüliek összesen — Population de plus de ? ans, an total . 1,154.637 1000 1,254.810 100 0 
Ebből általában : — Dont savaient en général : 

angolul — V anglais 
hollandul — le hollandais 

835.904 
792.7.9 

724 
68'7 

9*1 997 
934.839 

75 9 
745 

Összes fehér lakosság : — Total de la population blanche : 
424.239 
436.895 
548.953 

5.707 
5.987 

29 8 
30 8 
38'6 

04 
04 

382.1*0 
427 354 
ï 05.746 

3.011 
1 227 

25'2 
28 1 
46-4 
02 
01 

Összesen — Totál . . . 1,421.781 100 0 1,519 488 1000 

Ebből általában : — Dont savaient en général : 
angolul — l'anglais 
hollandul — le hollandais 

973 192 
985.848 

684 
69 4 

1,087 896 
1,133.100 

716 
745 

hogy a húrok természetes szaporodása j ó ­
val erősebb, m i n t az angoloké, annak da­
cára, hogy a búrok bevándorlás útján a l ig 
kapnak pótlást, míg az angolok, bevándor­
lása elég je lentékeny, amin t ez a születési 
helyre vonatkozó adatokból is kitűnik. 
Nagy-Bri tanniában, az Egyesüli Államok 
ban és Ausztráliában született ugyanis a 
Délafrikai Unió fehér lakosságából 
173.388, Németalföldön el lenben csak 
.5.304. 

A Délafr ikai Unióban szintén van b izo ­
nyos összefüggés a vallás és a nye lv kö-
zött, a m e n n y i b e n a búrok a h o l l a n d egy­
házhoz tar toznak, míg az angolok ang l i ­
kánok és egyéb protestáns felekezetűek. 
Itt már a zsidók száma is je len tékeny, több 
mint 4% a fehér lakosság közölt. Kívána-
tos volna azért itt is, legalább a fehér lakos­
ságnál az anyanyelvet és a nyelvismeretet 
a vallással is kombinálni . H a pozitív ada­
tok hiányában feltételezzük, hogy a h o l ­

l a n d egyházhoz tartozók (838.000) m i n d 
ho l l and anyanyelvűek s még a római kato­
l i k u s o k egyharmadát is ideszámítjuk, úgy 
a h o l l a n d o k számát 860.000-re lehet be­
csülni. Közülük ango lu l t ud körülbelül 
433.000, tehát v a l a m i v e l több min t 5 0 % . 
A z ango lok száma hozzávetőleg 005.000, 
k i k közül azonban h o l l a n d nye lven csak 
223.000. vagyis csak 36*8% beszél. A tulaj 
donképeni többséget tevő búrok tehát na 
gyobb arányban saját í t ják el az angol 
nyelvet, min t megfordítva. 

A Délafrikai Unió lakosságának csak 
2 2 % - á t teszik a fehérek, a többi 78% nem 
európai fajokból áll. H a a népszámlálás a 
színesek nyelvére és nyelvismeretére is k i ­
ter jeszkednék, bizonyára igen érdekes és 
tanulságos ada tokhoz tudnánk e tekintet­
ben is j u tn i . A fehér lakosságnál azonban 
feltétlenül fejlesztendő lenne az a n y a n y e l v i 
és nye lv i smere t i s ta t i sz t ika , hogy a mosta­
ninál tökéletesebb képet adjon. 



IV. Összefoglalás és javaslat. 

Szemlénket befejeztük m i n d a z o n álla­
m o k felett, a m e l y e k b e n n y e l v i , vagy nem­
zetiségi stat iszt ika tudomásunk szerint 
van . A módszerek és adatok ismertetéséből 
ki tűnik, hogy az a tökéletesnek mondható 
rendszer , a m e l l y e l a m a g y a r s ta t i sz t ika a 
nemzetiségi és nye lv i smere t i statisztikát 
műveli, egyetlen á l lamban s incsen. B i z o ­
nyos az, hogy n e m m i n d e n á l lamban v a n 
meg a szüksége annak , hogy a nemzetiségi 
és nye lv i smere t i s ta t i sz t ika o l y a n mérték­
ben és részletességgel műveltessék, min t 
ahogy az Magyarországon, különösen a v i ­
lágháború előtti időben műveltetett , de a 
vi lágháború utáni helyzet s azok a köte­
lezettségek, amelyeket az egyes á l lamok 
a békeszerződésekben a kisebbségek n y e l v i 
j oga inak megóvása tekintetében m a g u k r a 
vállaltak, szinte parancsoló szükségességgé 
teszik, hogy különösen azok az ál lamok, 
ame lyek a vi lágháború folytán je lenté­
k e n y számú nemzet i kisebbséghez jutot­
tak, a nemzetiségi statisztikát l eg le lk i i sme-
retesebben és a legrészletesebben művel­
j ék . E z nemcsak a s ta t i sz t ika i tudomány 
szempontjából fontos, h a n e m fontos a 
nemzetek béké je és megnyugvása szem­
pontjából is, mert a kisebbségek n y e l v i jo­
ga inak t iszteletbentartása csak így el len­
ő r i zhe tő , a m i p o l i t i k a i l a g a Nemzetek Szö­

vetségének feladata. V i s z o n t a s ta t i sz t ika i 
tudomány szempontjából a Nemzetközi 
S ta t i sz t ika i Intézet v a n h iva tva a r ra , hogy 
az egyes á l lamok nemzetiségi s ta t i sz t ika i 
módszereit felülvizsgálja és a kisebbségek 
számának megál lapí tására elégtelennek 
vagy he ly te lennek mutatkozó módszerek 
helyett tökéletesebb és helyesebb módszer 
reket a jánl jon. 

Mindezeknél fogva tisztelettel javaso­
lom, hogy a Nemzetközi Statisztikai Inté­
zet legközelebbi ülésén foglalkozzék ezzel 
a kérdéssel és hozzon o l y a n határozatot, 
ame l lye l a ján l ja elfogadásra nemzetiségi 
és nyelvismeret i s tat iszt ika tekintetében 
úgy a felvétel módszerére, m i n t a fe ldolgo­
zásra és a közzétételre nézve az ál ta lam 
fentebb ismertetett m a g y a r rendszerét a 
nemzetiségi és nye lv i smere t i statisztiká­
nak . 

E z z e l a Nemzetközi S ta t i sz t ika i Intézet 
nemcsak a s ta t i sz t ika i tudománynak tenne 
nagy szolgálatot, de a tartós béke ügyét is 
nagy mér tékben elősegítené, mer t k ihúzná 
a méregfogát a z o k n a k a kölcsönös gyanú­
sí tásoknak, a m e l l y e l az egyes á l lamok a 
nemzetiségi s ta t i sz t ika tökélet lensége és 
ellenőrizhetetlen vol ta mia t t egymást 
i l l e t i k . 

Kovács Alajos dr. 

Magyarország néptnozgalma az 1927. évben. 
Mouvement de la population de la Hongrie en 1927. 

(Előzetes eredmények. — 

KésHtném Pour 1927, les chiffres du mouvement 
de la population de Hongrie présentent un flé­
chissement général. 

La natalité (25'2 pour 1000) a été inférieure 
à toutes les années enregistrées par la statistique 
du mouvement de la population hongroise. 

Le nombre des décès par maladies infectieu­
ses a augmente singulièrement pour la rougeole, la 
scarlatine, la diphtérie, et surtout pour la grippe. 
La tuberculose a causé 19.694 décès (2*3 pour Í0O0 
habitants). 

Par Paccroisscment naturel, la population s'est 
accrue de 64.378 unités, soit seulement de 7'6 pour 
Î000. 

* 
Magyarországon az 1927. évben 75.760 házas­

ságot kötöttek, ami ezer lélekre számítva 8*9-es 
házassági aránynak felel meg. Itt és a később kö-

Résultats préliminaires ) 

vetkező adatainkban is ezúttal először hasonlít­
juk össze az előzetes eredményeket az előbbi 
évek végleges eredményeivel; fellehető, hogy a 
pótlások beszámítása után az említett házasság­
kötési arány el fogja érni az 1926. évi magassá­
gát. Tehát a házasodási hajlam nem csappant meg, 
hanem függetlenül a lobbi népmozgalmi jelenség­
től tartja a régi nívót, mely a legmagasabb házas­
sági arányi feltüntető államok közé emeli Ma­
gyarországol. 

Szembeötlő jelenség a mondottakkal szemben 
az, hogy a születések száma az ilt feltüntetett 
öt éven keresztül vizsgálva is, visszaeső tenden­
ciát mutat. Nem akarjuk azt mondani. — bármi­
lyen közelfekvő a gondolat, — hogy a szülelések 
számának alakulását döntően befolyásolná a há­
zasságkötések száma, mégis ide kívánkozik an­
nak megállapítása, hogy a huzamosabb időn át 




